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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries in the remote control: Keep the remote control battery 
away from children. It may cause a fire or chemical burn if
mishandled. Do not recharge, disassemble, heat above 212ºF 
(100ºC), Replace only with a battery of the correct type and model 
number (CR2025 lithium coin cell battery, 3 V).

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced incorrectly.

Used batteries: Please dispose of used batteries properly,
following the local regulations. Do not place the battery in fire.

Outside Antenna: If an outside antenna or cable system is
connected to this product, be sure the antenna or cable system is 
grounded so as to provide some protection against voltage surges 
and built-up static charges. Article 810 of the National Electric 
Code, ANSI/NFP No. 70 information, Section 54 of the Canadian 
Electrical Code, with regard to proper grounding of the mast and 
supporting structure, grounding of the lead-in wire to an antenna 
discharge unit, size of grounding conductors, location of antenna/
discharge unit, connection to grounding electrodes, and require-
ments for the grounding electrode.

Note to CATV system installer: This reminder is provided to call 
the CATV system installer’s attention to Article 820-40 of the NEC 
(of USA) that provides guidelines for proper grounding. In particular, 
it specifies that the cable ground shall be connected to the
grounding system of the building, as close to the point of cable 
entry as is practical.

This product can be recycled. Products bearing this symbol must 
NOT be thrown away with normal household waste. At the end of 
the product’s life, take it to a collection point designated for
recycling of electrical and electronic devices. Find out more about 
return and collection points through your local authority.

The European Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
Directive was implemented to dramatically reduce the amount of 
waste going to landfills, thereby reducing the environmental impact 
on the planet and on human health. Please act responsibly by
recycling used products. If this product is still usable, consider 
giving it away or selling it.

1) Read, keep and follow these instructions.

2) Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

3) Keep the heat dissipator at the bottom side away from heat 
sensitive materials. 

4) Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
produce heat.

5) Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

6) Protect the power cord from being walked on or pinched,
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

7) Unplug this apparatus during lightning storms or when unused 
for long periods of time.

8) Do not let objects or liquids enter the product.

9) Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, such 
as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled 
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has 
been dropped.

10) Opening the unit by unauthorized personnel will void the 
limited warranty.

CAUTION: Use of controls or adjustments or performance of 
procedures other than herein may result in hazardous radiation 
exposure or other unsafe operation.

Cleaning: Use a soft, dry cloth to avoid making scratches to 
the surface. Do not use cleaning alcohol, or other solvent fluids 
to clean the surface of the Cabinet as this can both damage the 
lacquer and also cause electrical failures and fire if it enters the 
electronics in the Geneva Sound System! Before cleaning, please 
unplug this Geneva Sound System from the AC power outlet.

Overloading: To prevent risk of fire or electric shock, avoid
overloading wall outlets or extension cords.

Open fire: Keep this Geneva Sound System a safe distance away 
from any open flame such as a lit candle. No open flame sources, 
such as lighted candles, should be placed on the Geneva Sound 
System.

Operating Temperatures: The recommended operating tempe-
rature range for the Geneva Sound System is 41 to 104 degrees 
Fahrenheit (5 to 40 degrees Celsius).

Front grille panel: Never remove front grille panel because the 
panel is non detachable and will void the limited warranty.

Label location: The product labels and safety related markings 
are located on the bottom plate of the Geneva Sound System.

Unplugging while in operation: Do not remove the AC power 
cord if music is playing.
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1. Getting Started
Step 1: Unpack all components from the shipping box. Please save 
the original packaging material in case you ever need to return 
the system since the Limited Warranty does not cover shipping 
damages.

Step 3: Connect the enclosed external telescopic antenna. You 
will find the antenna connector in the Geneva Sound System back 
panel (see picture below).

Telescopic 
Antenna

Table stand

iPhone adapter

The shipping box should contain the following system 
components:

iPod dock Touch panel

ON / OFF key

Display

Step 4: Connect the AC power cable to the AC power plug on the 
back panel (see picture). Then connect the other end of the AC 
power cable to an AC outlet. „12:00“ will blink on the display,
indicating an invalid time setting.

Power cord

Remote control

Step 2: Remove the protection paper from the remote control 
battery compartment.

Line In Antenna connector AC plug

iPod Menu key

Mode selector

Fast reverse / skip
backward

Power On / Off

Play / Pause

Fast forward/skip
forward

iPod control and volume

Touch Panel:

Turn on the Geneva Sound System:

Press the         key on the remote control or touch the         key on 
the touch panel.  

How to verify that the remote control works?
Every time a key is pressed on the remote control, a small red light 
on the display lights up quickly.

Adjust the clock:

1. Press the         key on the remote control. The letter „C“ should 
    start blinking on the display.

2. Use the         and         keys on the remote control or the wheel to     
    set the correct time.

3. Press         to complete the procedure. 

Note: the clock remains valid for up to 1 hour of power loss.

Treble control

Remote Control:

Bass control

Play / Pause

Fast reverse/
skip backward

FM/
DAB radio presets

Power On / Off

Volume control

Clock control keys

Mode selector

Fast forward/
skip forward



5

E
n

g
li

sh

How to adjust volume and sound?

1. Use the        ,        ,        ,        ,        ,          keys on the remote 
    control (or the touch panel wheel for the volume only) to adjust
    sound and volume.

2. Volume: 0 means silence, 100 means maximum output.

3. Treble and Bass: -6 means very little Bass or Treble, 0 means 
    neutral, 6 means maximum effect.

4. If you turn the device off, the current values are stored. 

How to mount the stand?
The cabinet can be mounted on the enclosed stand. To mount the 
stand, proceed in two steps:

1. Remove the feet from the cabinet (simply pull them off the   
    bottom plate).
                                                                         
2. Assemble the stand tube and plate and attach it to the cabinet 
    bottom plate.

2. Listening to the iPod
Step 1. To use the Geneva Sound System with an iPod, select 
iPod as the audio source using the        key: the iPod dock will 
automatically open and the display under the grille should display 
“no iPod”. 

Step 2. Insert the correct iPod adapter: Attach the Dock Adapter 
to the iPod Universal Dock by pressing lightly on the top of the 
Dock Adapter (see picture) and it will snap in:

How to select the right iPod adapter for my iPod?
Use the iPod adapter provided with your iPod. Only if an
iPhone has to be docked, use the iPhone adapter provided
with the Geneva Sound System.

Step 3. Insert the iPod into the iPod dock. The display should now 
show „iPod“.

Step 4. Press the        key on the remote control or on the touch 
panel. If you still cannot hear any sound check that the volume is 
turned up by adjusting the        key or the wheel.

Step 5. You can control your iPod using the        ,        ,         keys 
on your remote control and on the touch panel.

Step 6. Use the         key and the wheel on the touch panel to 
browse the iPod. A menu entry on the iPod  is selected by tapping 
the wheel.

Charging: Your iPod is charging while the system is connected to 
an AC plug.

If the iPod is unplugged, the dock will close and the unit will 
switch to the radio mode.

3. Listening to the FM radio
Step 1. Select FM radio as the audio source using the        key on 
on the remote control or on the touch panel; the display under the 
grille should display an FM frequency, e.g. “103.2”. If you cannot 
hear any sound, check the volume setting by pressing the        key.

Step 2. Select an FM station with the        and        keys: one click 
increases or decreases the frequency by 100 kHz. The number on 
the display under the grille indicates the current frequency in MHz 
(e.g. “88.7“ on display means 88.7 MHz). Hold down the        or
the        key and the FM radio will search for the next station au-
tomatically. When a station has been found, the automatic search 
stops. To keep scanning, repeat this action.

How to store / recall a radio station (presets)?

1. Select your favorite radio station using the        or        keys on 
    the remote control or on the touch panel.

2. Select one of the 6 preset keys on the remote control, and keep 
    pressing it until the corresponding letter on the display starts 
    blinking. The station has now been stored and can be recalled by 
    pressing the same preset key.

How to erase or overwrite a preset?
Stored presets do not need to be erased - just use the previous 
steps to store a new station in a preset.

4. Listening to the DAB radio
(Model S DAB only)
The DAB radio is operated exactly like the FM radio, with the follo-
wing differences:

1. A scanning operation has be done the first time the unit is 
    installed or when the unit is moved to a different location: the 
    scanning procedure is started by holding down the        key for at 
    least 3 seconds (while in DAB mode):  the  „SCANNING“
    message will pop-up on the display. The scanning procedure 
    could take up to a  minute to complete.

2. Radio station names are displayed instead of frequencies.

To browse the DAB stations list use the        and        keys on the 
remote control or on the touch panel.

About the presets usage, please refer to the FM radio section.

1. 2.
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5. Using the Line In input
1. Use a cable with a 3.5mm jack to connect the Geneva Sound 
    System to any audio device that has an audio out connector. 
    First connect the cable to the source, then connect the cable 
    to the Line In connector located on the back panel of the 
    Geneva Sound System.

2. Switch the Geneva Sound System to iPod mode using
    the        key and activate the connected audio source. Note
    that you cannot control any connected device using the
    Geneva Sound System remote control.

3. Adjust the output volume of the connected device.

Note: If an iPod is docked and playing, the iPod sound and the 
external audio will be mixed.

6. Using the Alarm
How to set the Alarm?

1. Push the         key on the remote control: a blinking „A“ should 
    appear on the display.

2. Select the desired alarm time using the        and        keys on 
    the remote control or on the cabinet.

3. Push again the        key on the remote control to store the alarm 
    time; „A“ indicates alarm active.

Note: An alarm can be set only if the clock has been adjusted as 
described above in Chapter 1.

The alarm will use the latest mode and setting. If the audio level 
is too low, or the volume is set to 0, an internal beep tone is 
activated.

How to switch the Alarm on and off?

Use the        key to activate / deactivate the alarm; „A“ indicates 
alarm active.

How to snooze and acknowledge the Alarm?
While the alarm is active, touch whatever key of the touch panel to 
snooze the alarm for ten minutes. To acknowledge the alarm push 
any key on the remote control. Without acknowledge the unit will 
automatically go to stand-by mode after playing for 20 minutes.

7. Troubleshooting, Service and Support
How to change the remote control battery?
1. Open the battery lid of the remote control.
2. Remove the used battery and replace it with a new lithium cell, 
    3 V battery (CR2025 type).
3. Respect the polarity indication.

Troubleshooting and Support:
1. If the system does not work as expected, first carefully read this 
    manual.

2. If the problem persists, you can access our troubleshooting 

Step 1

Step 2 + 3

    database available on the web at www.genevalab.com and 
    select support page.

3. If still not successful, contact our customer support.

Service and Repair:
If the product is damaged and needs repair, please contact Geneva 
Lab by phone or email to be referred to an authorized service 
center. For repair under the limited warranty period, see terms on 
the web at www.genevalab.com and select support page or consult 
your dealer.

Customer Service:
see Geneva Lab Website www.genevalab.com and select
support page for your local support number.

8. Made for iPod & Technology Partners

The “Made for iPod” and „Works with iPhone“ logos indicate that 
this product has been designed specifically to work with iPod and 
the iPhone.
The manufacturer certifies that this accessory has been made in 
accordance with the high standards of quality and performance that 
you expect from iPod and Apple.

Technology Partners:
Geneva Lab Corporation uses some of the world’s leading devel-
opers of audio technologies to make the Geneva Sound System a 
very advanced product.

“EmbracingSound™ is the technology for consumers and professi-
onals alike to experience sound. As EmbracingSound™ is utilizing 
two very closely spaced speakers you will experience what is really 
in the recording with better resolution and clarity than ever before. 
Just sit back and experience all your music and you will most pro-
bably find new favorites as well as making excursions in to music 
genres that you where totally unfamiliar with before. Just let the 
experience guide you!

More details can be found on the www.genevalab.com website.

9. Technical Specifications
For detailed technical specifications for this product, please visit 
our website (www.genevalab.com) and select support page, where 
you can download the detailed technical specifications for any of 
our products.

© 2009 G-Lab GmbH. All rights reserved

Under the copyright laws, this manual may not be copied, in who-
le or in part, without the written consent of G-Lab GmbH.

Geneva™ is a trademark of G-Lab GmbH.

iPod is a trademark of Apple Computer, Inc. registered in the U.S. 
and other countries.

The trademark EmbracingSound™ and the Embracing Sound 
Experience logo are owned by Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Model S, User Manual, Version v1.0
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

gitter, da es nicht abnehmbar ist und durch ein Enfernen die
Garantie verfällt.

Anbringungsstelle der Plakette: Die Produktplakette und Sicher-
heitsmarkierungen sind an der Bodenplatte der Geneva Tonanlage 
angebracht. Diese dürfen nicht entfernt werden.

Ziehen des Steckers bei laufendem Gerät: Ziehen Sie den
Stecker während des Abspielens von Musik nicht aus der Steckdose.

Batterien in der Fernbedienung: Bewahren Sie die Fernbedienung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Sie kann, wenn sie
unsachgemäß gehandhabt wird, einen Brand oder chemische 
Verätzungen verursachen. Die Batterie nicht wieder aufladen, nicht 
zerlegen und nicht über 100° C (212° F) erhitzen. Ersetzen Sie die 
Batterie nur durch eine neue vom richtigen Typ und mit der richtigen 
Modellnummer (CR2025 Lithium-Knopfzellenbatterie 3 V).

Achtung: Wenn die Batterie unsachgemäß ausgetauscht wird,
besteht Explosionsgefahr.

Gebrauchte Batterien: Bitte entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
ordnungsgemäß entsprechend den in Ihrem Land geltenden
Vorschriften. Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

Außenantenne: Wenn an dieses Produkt eine Außenantenne bzw. 
ein Kabelsystem angeschlossen wird, achten Sie darauf, dass die 
Antenne bzw. das Kabelsystem geerdet ist, so dass ein Schutz gegen 
Spannungsanstiege und aufgebaute elektrostatische Ladungen be-
steht. (Artikel 810 des Nationalen Stromgesetzes, Information ANSI/
NFP Nr. 70, Abschnitt 54 des kanadischen Stromgesetzes bezüglich 
der ordnungsgemäßen Erdung des Masts und der Halterungsstruktur, 
Erdung des eingehenden Drahts zu einem Antennen-Entladungsge-
rät, Größe von Erdungsleitungen, Standplatz von Antenne/
Entladungseinheit, Anschluss an Erdungselektroden und
Anforderungen für die Erdungselektrode.)

Anmerkung für den Installateur des CATV-Systems: Dieser 
Hinweis wird geliefert, um die Aufmerksamkeit des Installateurs des 
CATV-Systems auf Artikel 820-40 des NEC (in den USA) zu lenken, 
das Richtlinien für die fachgerechte Erdung enthält. Insbesondere 
gibt sie an, dass das Erdungskabel so nahe wie möglich am
Eintrittspunkt des Kabels an das Erdungssystem des Gebäudes 
angeschlossen werden soll.

Dieses Produkt kann wiederverwertet werden. Produkte, die 
dieses Symbol tragen, dürfen NICHT in den normalen Hausmüll 
weggeworfen werden. Bringen Sie das Produkt zu Ende seines 
Lebenszyklus zu einer Sammelstelle für die Wiederverwertung von 
Elektro- und elektronischen Geräten. Informationen zur Rückgabe 
und zu Sammelstellen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde.

Die europäische Richtlinie für Entsorgung von Elektro- und elektro-
nischen Geräten (WEEE) wurde implementiert, um die Menge des 
Mülls auf Mülldeponien drastisch zu senken und damit die Umwelt-
auswirkung auf den Planeten und auf die menschliche Gesundheit zu 
reduzieren. Bitte handeln Sie verantwortungsbewusst, indem
Sie gebrauchte Produkte der Wiederverwertung zuführen. Wenn 
dieses Produkt noch benutzbar sein sollte, können Sie es auch
verschenken oder verkaufen.

1) Lesen und befolgen Sie diese Anleitungen und bewahren Sie 
sie auf.

2) Installieren Sie das Gerät nach den Anweisungen des Herstellers.

3) Halten Sie die Wärmeableitung an der Unterseite des
Gerätes von hitzeempfindlichen Stoffen fern.

4) Installieren Sie das Gerät nicht in Nähe von Wärmequellen 
wie Radiatoren, Wärmespeichern, Öfen oder anderen Geräten
(einschließlich von Verstärkern), die Wärme erzeugen.

5) Benutzen Sie nur die vom Hersteller angegebenen 
Anschlüsse/Zubehöre.

6) Schützen Sie das Stromkabel, damit man nicht darauf tritt oder 
es gequetscht wird, insbesondere Steckern, Anschlussdosen und 
am Punkt, wo die Kabel aus dem Gerät austreten. Insbesondere 
achten Sie auf den festen Sitz des Netzsteckers am Gerät und 
Steckdose.

7) Ziehen Sie bei Gewittern, oder wenn das Gerät über längere 
Zeit nicht gebraucht wird, den Stecker des Geräts aus der
Steckdose. 

8) assen Sie keine Gegenstände oder Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen.

9) Beauftragen Sie mit allen Servicearbeiten nur qualifiziertes 
Servicepersonal. Ein Service ist erforderlich, wenn das Gerät
beschädigt wurde, etwa wenn das Stromkabel oder die Stecker
beschädigt sind, Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wurde, 
oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, wenn das Gerät 
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert, 
oder fallen gelassen wurde.

10) Wird das Gerät von unbefugtem Personal geöffnet wird, verfällt 
die zeitlich begrenzte Garantie.

ACHTUNG: Die Benutzung von Steuerungen bzw. Leistungsein-
stellungen für Vorgänge, die nicht hier beschrieben sind, können zu 
einer gefährlichen Strahlenbelastung oder zu anderen unsicheren 
Betriebsbedingen führen.

Reinigung: Benutzen Sie ein weiches, trockenes Tuch, um ein 
Verkratzen der Oberfläche zu vermeiden. Verwenden Sie zum Rei-
nigen des Gehäuses keinen Alkohol oder andere Lösungsmittel, da 
dadurch der Lack beschädigt und bei Eindringen in die Elektronik 
der Geneva Tonanlage elektrische Defekte und sogar ein Brand ver-
ursacht werden können. Bitte ziehen Sie den Stecker der Geneva 
Tonanlage aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.

Überlastung: Um die Feuergefahr und Belastung des Stromkreises 
zu minimieren, benützen Sie keine Verlängerungskabel und stark 
belastete Mehrfachsteckdosen.

Offenes Feuer: Halten Sie die Geneva Tonalage in einem sicheren 
Abstand von offenen Flammen, wie etwa einer brennenden Kerze. 
Auf die Geneva Tonanlage dürfen keine Quellen von offenen
Flammen, wie etwa brennende Kerzen, gestellt werden.

Betriebstemperaturen: Der empfohlene Bereich der Betriebstem-
peratur für die Geneva Tonanlage beträgt 5 bis 40 Grad Celsius
(41 bis 104 Grad Fahrenheit).

Vorderes Lüftungsgitter: Enfernen Sie nie das vordere Lüftungs-
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1. Inbetriebnahme
Schritt 1: Packen Sie alle Bauteile aus dem Versandkarton aus. 
Bitte bewahren Sie die Originalverpackung auf, falls Sie das Gerät 
einmal einsenden müssen, da die beschränkte Garantie keine 
Transportschäden abdeckt.

Schritt 3: Schließen Sie die beiliegende externe Teleskopantenne 
an. Die Antennensteckbuchse finden Sie an der rückwärtigen Platte 
der Geneva Tonanlage (siehe Abbildung unten).

Teleskop-
antenne

Tischständer

iPhone Adapter

Der Versandkarton sollte neben dem Model S folgende 
Systembauteile enthalten:

iPod Dock Touchpanel

EIN / AUS Taste

Display

Schritt 4: Schließen Sie das Wechselstromkabel an die
Strombuchse an der Gerätrückseite an (siehe Abbildung). Dann
stecken Sie das andere Ende des Stromkabels an eine Netz-
steckdose an. Auf dem Display blinkt nun „12:00“, wodurch eine 
ungültige Zeiteinstellung angezeigt wird.

Stromkabel

Fernbedienung

Schritt 2: Entfernen Sie den Schutzstreifen aus dem Batteriefach 
der Fernbedienung.

Line In Kabel Antennenstecker Wechselstromstecker

iPod-Menütaste

Modusauswahl

Schneller 
Rücklauf/nach 

rückwärts über-
springen

Strom Ein/Aus

Abspielen / Pause

Schneller Vorlauf/
nach vor überspringen

iPod-Steuerung und Lautstärke

Touchpanel:

Wie kann man überprüfen, ob die Fernbedienung funktioniert?
Jedes Mal, wenn auf der Fernbedienung eine Taste betätigt wird, 
leuchtet auf dem Display kurzzeitig ein kleines rotes Licht auf.

Einstellen der Uhr:

1. Drücken Sie auf der Fernbedienung die Taste        . Auf dem 
    Display sollte der Buchstabe „C“ zu blinken beginnen.

2. Benutzen Sie auf der Fernbedienung die Tasten         und               
    oder das Rad, um die richtige Zeit einzustellen.

3. Drücken Sie         , um den Vorgang abzuschließen. 

Hinweis: Die Uhr zeigt bis zu 1 Stunde nach Stromausfall noch die 
richtige Zeit an.

Schalten Sie die Geneva Tonanlage ein:

Drücken Sie die Taste         auf der Fernbedienung oder berühren 
Sie die Taste         auf dem Touchpanel.  

Höhensteuerung

Fernbedienung:

Basssteuerung

Abspielen / Pause

Schneller Rück-
lauf/nach rückwärts 

überspringen

Voreinstellungen 
FM/DAB-Radio

 (bei Model S DAB)

Strom Ein/Aus

Lautstärkenregelung

Uhreinstellungstasten

Modusauswahl

Schneller Vorlauf/
nach vor überspringen
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Wie kann man die Lautstärke und den Klang einstellen?

1. Benutzen Sie auf der Fernbedienung die Tasten        ,        ,           
         ,        ,         (oder das Rad am Touchpanel, wenn nur die 
    Lautstärke einzustellen ist), zum Einstellen von Ton und Laut
    stärke.

2. Lautstärke: 0 bedeutet Stille, 100 bedeutet maximale Lautstärke.

3. Höhe und Bass: -6 bedeutet sehr wenig Bass bzw. Höhe, 0 
    bedeutet neutral, 6 bedeutet maximale Wirkung.

4. Wenn Sie das Gerät abschalten, werden die aktuellen Werte 
    gespeichert. 

Montage des Ständers:
Das Gehäuse kann auf den mitgelieferten Ständer montiert werden. 
Zum Montieren des Ständers sind zwei Schritte zu befolgen:

1. Nehmen Sie die Füße vom Gehäuse ab (einfach aus der
    Bodenplatte herausziehen).

2. Schrauben Sie das Rohr auf die Platte und dann an die
    Bodenplatte des Gehäuses.

2. iPod hören
Schritt 1. Für die Benutzung der Geneva Tonanlage mit einem 
iPod wählen Sie mit der Taste          iPod als Audioquelle aus: das 
iPod-Dock öffnet sich automatisch und das Display unterhalb des 
Gitters sollte „kein iPod“ anzeigen

Schritt 2. Stecken Sie den richtigen iPod-Adapter an: Stecken 
Sie den Dockadapter am Universaldock für iPod an, indem Sie 
oben leicht auf den Dockdapter drücken (siehe Abbildung), bis er 
einrastet:

Auswahl des richtigen iPod-Adapters für Ihren iPod
Benutzen Sie den iPod-Adapter, der mit Ihrem iPod mitgeliefert 
wurde. Benutzen Sie den mit der Geneva Tonanlage mitgelieferten 
iPhone-Adapter nur, wenn ein iPhone angeschlossen werden soll.

Schritt 3. Stecken Sie den iPod am iPod-Dock an. Das Display 
sollte jetzt „iPod“ anzeigen.

Schritt 4. Betätigen Sie auf der Fernbedienung oder auf dem 

Touchpanel die Taste        . Sollten Sie noch keinen Ton hören 
können, überprüfen Sie, ob die Lautstärke aufgedreht ist, indem Sie 
diese mit der Taste         oder mit dem Rad einstellen.

Schritt 5. Sie können Ihren iPod mit den Tasten         ,        ,        auf 
der Fernbedienung oder auf dem Touchpanel steuern.

Schritt 6. Zum Durchsuchen des iPod benutzen Sie die Taste           
und das Rad am Touchpanel. Ein Menüeintrag auf dem iPod wird 
durch Antippen des Rades ausgewählt.

Laden: Ihr iPod lädt sich auf, während das System an eine
Wechselstrombuchse angeschlossen ist.

Wenn der iPod-Stecker herausgezogen wird, schließt sich das 
Dock und das Gerät schaltet auf Radiomodus um.

3. FM-Radio hören
Schritt 1. Wählen Sie mit der Taste         auf der Fernbedienung 
oder auf dem Touchpanel FM-Radio als Audioquelle aus. Das 
Display unterhalb des Gitters sollte eine FM-Frequenz anzeigen, 
z.B. „103,2“. Wenn Sie keinen Ton hören können, überprüfen Sie die 
Lautstärkeneinstellung durch Drücken der Taste         .

Schritt 2. Wählen Sie mit den Tasten        und        einen FM-Sender 
aus: ein Klick erhöht bzw. verringert die Frequenz um 100 kHz. Die 
Nummer auf dem Display unterhalb des Gitters zeigt die aktuelle 
Frequenz in MHz an (z.B. „88,7“ auf dem Display bedeutet 88,7 
MHz). Halten Sie die Taste        oder        gedrückt. Das FM-Radio 
sucht dann den nächsten Sender automatisch. Wenn ein Sender 
gefunden wurde, stoppt die automatische Suche. Zum Weiter-
suchen brauchen Sie diesen Vorgang nur zu wiederholen.

Speichern/Wiederaufrufen eines Radiosenders
(Voreinstellungen):

1. Wählen Sie mit den Tasten         oder         auf der Fernbedienung
    oder auf dem Touchpanel ihren Lieblingssender aus.

2. Wählen Sie auf der Fernbedienung eine der 6 Voreinstellungs-
    tasten aus und halten Sie diese gedrückt, bis der entsprechende 
    Buchstabe auf dem Display zu blinken beginnt. Der Sender ist 
    nun gespeichert und kann durch Betätigen dieser Vorein-
    stellungstaste wieder aufgerufen werden.
 
Löschen bzw. Überschreiben einer Voreinstellung:
Gespeicherte Voreinstellungen brauchen nicht gelöscht zu werden. 
Führen Sie einfach die obigen Schritte aus, um in einer
Voreinstellung einen neuen Sender zu speichern.

4. DAB-Radio hören
(nur Modell S DAB)
Das DAB-Radio wird genau gleich bedient wie das FM-Radio, es 
gibt aber folgende Unterschiede:

1. Ein Scanvorgang wurde bereits beim ersten Mal durchge-
    führt, als das Gerät installiert wurde, oder wenn das Gerät an 
    einen anderen Standort gebracht wird: der Scanvorgang wird 
    gestartet, indem man die Taste        mindestens 3 Sekunden lang  
    (im DAB-Modus) gedrückt hält:  auf dem Display erscheint die 
    Meldung „SCANNING“. Der Scanvorgang kann bis zu einer 
    Minute lang dauern.

1. 2.
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2. Statt der Frequenzen werden Sendernamen angezeigt.

Zum Durchsuchen der DAB-Senderliste benutzen Sie die Tasten              
und         auf der Fernbedienung oder auf dem Touchpanel.

Für die Benutzung der Voreinstellungen gelten die Anweisungen im 
Abschnitt FM-Radio.

5. Benutzung des Eingangs Line In
1. Benutzen Sie zum Anschließen der Geneva Tonanlage an ein
    Audio-Gerät, das eine Audio-Ausgangsbuchse hat, ein Kabel 
    mit einem 3,5 mm - Klinkenstecker. Schließen Sie das Kabel 
    zuerst an der Quelle und dann an der Line In – Buchse an der 
    Rückseite der Geneva Tonanlage an.

2. Schalten Sie die Geneva Tonanlage mit der Taste        auf 
    iPod-Modus um und aktivieren Sie die angeschlossene Audio-
    quelle. Beachten Sie, dass Sie ein angeschlossenes Gerät nicht 
    mit der Fernbedienung der Geneva Tonanlage steuern können.

3. Stellen Sie die Lautstärke des angeschlossenen Gerätes ein.

Hinweis: Wenn ein iPod angeschlossen ist und spielt, wird der Ton 
des iPod und der des externen Audio-Gerätes gemischt.

6. Benutzung der Weckfunktion
Einstellen der Weckfunktion:

1. Drücken Sie auf der Fernbedienung die Taste        : Auf dem 
    Display sollte ein blinkendes „A“ erscheinen.

2. Wählen Sie mit den Tasten         und         auf der Fernbedienung
    oder auf dem Touchpanel die gewünschte Weckzeit aus.

3. Drücken Sie auf der Fernbedienung die Taste        , um die  Weck- 
    zeit zu speichern: „A“ zeigt an, dass die Weckfunktion aktiv ist.

Hinweis: Eine Weckzeit kann nur eingestellt werden, wenn die Uhr 
wie in Kapitel 1 oben beschrieben eingestellt wurde.

Die Weckfunktion verwendet die letzte Einstellung. Falls der Audi-
opegel zu gering ist oder Lautstärke auf 0 steht, wird ein Weckton 
generiert.

An- und Abschalten der Weckfunktion:

Benutzen Sie zum Aktivieren/Deaktivieren der Weckfunktion die 
Taste         : „A“ zeigt an, dass die Weckfunktion aktiv ist.

Abstellen und Bestätigen des Wecktons:
Wenn die Weckfunktion aktiv ist, können Sie zum Abstellen des 
Wecktons für zehn Minuten jede beliebige Taste des Touchpanels 
berühren. Zum Bestätigen der Weckfunktion drücken Sie eine 
beliebige Taste auf der Fernbedienung. Ohne Bestätigung wird das 
Gerät automatisch auf Standby schalten, nachdem es 20 Minuten  
lang gespielt hat.

7. Fehlerbehebung, Service und Support
Austauschen der Batterie der Fernbedienung:
1. Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Fernbedienung.
2. Entnehmen Sie die gebrauchte Batterie und ersetzen Sie sie 
    durch eine neue Lithium 3 V - Knopfbatterie (Typ CR2025).
3. Halten Sie sich dabei an die Anzeige der Polarität.

Fehlerbehebung und Support:
1. Lesen Sie, wenn die Anlage nicht wie erwartet funktionieren 
    sollte, zuerst diese Betriebsanleitung sorgfältig durch.

2. Sollte das Problem dadurch nicht lösbar sein, können Sie auf 
    unsere Datenbank für Fehlerbehebung zugreifen, indem Sie auf 
    www.genevalab.com gehen und dort die Support-Seite wählen.

3. Sollte auch das nicht erfolgreich sein, wenden Sie sich an
     unseren Kundendienst.

Service und Reparatur:
Wenn das Produkt beschädigt sein sollte und repariert werden muss, 
wenden Sie sich bitte telefonisch oder per E-Mail an Geneva Lab, 
Sie werden dann an ein autorisiertes Service-Zentrum verwiesen. Für 
Reparaturen während der Garantielaufzeit sehen Sie die Be-
stimmungen im Internet auf www.genevalab.com nach und wählen 
Sie dort die Support-Seite, oder wenden Sie sich an Ihren Händler.

Kundendienst:
Gehen Sie auf die Webseite www.genevalab.com und wählen Sie 
die Support-Seite für Ihre örtliche Supportnummer.

8. Made for iPod und Technologiepartner

Die Logos „Made for iPod“ und „Works with iPhone“ zeigen an, 
dass dieses Produkt spezifisch für den Betrieb mit iPod und iPhone 
ausgelegt ist.
Der Hersteller erklärt, dass dieses Zubehör entsprechend den hohen 
Qualitäts- und Leistungsstandards hergestellt wurde, die Sie von 
iPod und Apple erwarten.

Technology Partner:
Die Geneva Lab Corporation setzt einige der weltweit führenden 
Entwickler von Audio-Technologien ein, um die Geneva Tonanlage
zu einem sehr fortschrittlichen Produkt zu machen.

“EmbracingSound™” ist die Technologie für die Tonerfahrung von 
Verbrauchern wie auch von Profis. Da EmbracingSound™ zwei sehr 
nahe beieinander stehende Lautsprecher verwendet, erleben Sie, 
was wirklich in der Aufnahme steckt, und das mit einer besseren 
Auflösung und Klarheit, als je zuvor. Lehnen Sie sich einfach zurück 
und genießen Sie all Ihre Musik. Höchstwahrscheinlich werden 
Sie neue Lieblingsstücke finden und wohl auch Ausflüge in neue 
Musikgenres machen, mit denen Sie vorher überhaupt nicht vertraut 
gewesen sind. Lassen Sie sich einfach von der Erfahrung leiten!

Weitere Details finden Sie auf der Webseite www.genevalab.com.

9. Technische Spezifikationen
Die detaillierten technischen Spezifikationen für dieses Produkt 
finden Sie auf unserer Webseite (www.genevalab.com), wenn Sie die 
Support-Seite wählen. Dort können Sie die detaillierten technischen 
Spezifikationen für alle unsere Produkte herunterladen.

© 2009 G-Lab GmbH. Alle Rechte vorbehalten.

Diese Bedienungsanleitung darf unter Urheberrechtsgesetzen ohne schrift-
liche Zustimmung der G-Lab GmbH weder ganz noch teilweise kopiert 
werden.

Geneva™ ist eine Handelsmarke der G-Lab GmbH.

iPod ist eine in den USA und in anderen Ländern eingetragene Handels-
marke von Apple Computer Inc.

Die Handelsmarke EmbracingSound™ und das Logo Embracing Sound 
Experience gehören der Embracing Sound Experience AB.

Geneva Tonanlage Modell S, Bedienungsanleitung, Version v1.0
Schritt 1

Schritt 2 + 3
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INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Emplacement des étiquettes: Les étiquettes du produit et
relatives à la sécurité se trouvent sur le panneau arrière du Geneva 
Sound System.

Débranchement en cours de fonctionnement: Ne débranchez
pas la prise d’alimentation de l’appareil lorsqu’il est en cours de 
lecture.

Pile de la télécommande: Conservez les piles hors de portée des 
enfants. Elles peuvent provoquer un incendie ou une brûlure
chimique si elles sont manipulées sans précaution. Ne les
rechargez pas, ne les démontez pas, ne les chauffez pas à plus de 
100 ºC. Remplacez-les par d’autres piles de même type ayant le 
même numéro de modèle (pile bouton au lithium CR2025 de 3 V).

ATTENTION: Un risque d’explosion existe si la pile n’est pas
replacée correctement.

Piles usagées: Ne jetez pas les piles usagées n’importe où, suivez 
toutes les réglementations locales. Ne jetez pas les piles dans le feu.

Antenne extérieure: Si un système d’antenne ou de câble extérieur 
est relié à cet appareil, assurez-vous qu’il est mis à la terre afin de 
fournir une protection contre les tensions de choc et l’accumulation 
des charges électrostatiques. L’article 810 du Code électrique
national, information ANSI/NEFA N°70, section 54 du Code
électrique du Canada, fournit des informations concernant la mise 
à la terre correcte du mât et de la structure portante, la mise à la 
terre du fil d’entrée à un dispositif de décharge d’antenne, la section 
du conducteur de mise à la terre, l’emplacement de l’antenne/de 
l’appareil de décharge, le branchement des électrodes de mise à la 
terre ainsi que leurs conditions requises.

Remarque à l’installateur du système CATV: Ce rappel permet 
d’attirer l’attention de l’installateur du système CATV sur l’article 
820-40 du NEC (des États-Unis) qui fournit des instructions sur une 
mise à la terre correcte. Il spécifie en particulier que le câble de terre 
doit être relié au système de mise à la terre du bâtiment, aussi près 
que possible du point d’entrée du câble.

Ce produit peut être recyclé. Les produits portant le symbole 
ci-dessous ne doivent PAS être jetés avec les déchets ménagers 
courants. À la fin du cycle de vie du produit, apportez-les dans un 
centre de collecte des déchets conçu pour le recyclage des
dispositifs électriques et électroniques. Renseignez-vous sur les 
points de retour et de collecte auprès de votre collectivité locale.

La directive Déchets d‘équipements électriques et électroniques 
(DEEE) a été appliqué pour diminuer considérablement la quantité 
de déchets qui est enfouie, réduisant de ce fait l’impact environne-
mental sur notre planète et notre santé. Agissez toujours de façon 
responsable en recyclant les produits usagés. Si ce produit peut 
encore être utilisé, envisagez de le donner ou de le vendre.

1) 1) Lisez, conservez et respectez les instructions suivantes.

2) Procédez à l’installation en respectant les instructions du
fabricant.

3) Gardez la ventilation (située sous l’appareil) éloignée de tout 
matériau sensible à la chaleur et toujours orientée vers le bas.

4) N’installez jamais l’appareil près d’une source de chaleur 
comme un radiateur, une arrivée d’air chaud, un four ou tout autre 
appareil (notamment les amplificateurs) qui génèrent de la chaleur.

5) Utilisez uniquement les fixations et accessoires recomman-
dés par le fabricant.

6) Protégez le cordon d’alimentation contre les risques de 
piétinement ou de pincement notamment au niveau des fiches, des 
prises de courant et des branchements à l’appareil.

7) Débranchez cet appareil en cas d’orage ou s’il n’est pas utilisé 
sur une longue période.

8) Évitez que tout objet ou liquide ne pénètre dans l’appareil.

9) Confiez toutes les réparations à un technicien qualifié. La 
réparation est nécessaire lorsque l‘appareil a été endommagé 
de quelque façon que ce soit, comme l’endommagement de la 
fiche ou du cordon d’alimentation, un déversement de liquide ou 
une insertion d’objet dans l’appareil, l’exposition de l’appareil à la 
pluie ou à l’humidité, un fonctionnement anormal ou une chute de 
l’appareil.

10) Toute ouverture de l’appareil par un personnel non autorisé 
annulera la garantie limitée.

ATTENTION: L’utilisation ou le réglage des commandes, ou 
l’exécution de procédures autres que celles qui sont spécifiées 
dans le présent document peut provoquer une exposition à des 
radiations dangereuses ou à un fonctionnement risqué.

Nettoyage: Utilisez un linge doux et sec pour ne pas rayer la 
surface de l’appareil. N’utilisez ni alcool de nettoyage, ni autre 
solvant pour nettoyer la surface de l’appareil car ils pourraient 
endommager la laque et provoquer des pannes électriques et un 
incendie s’ils pénétraient dans l’électronique de l’appareil Geneva 
Sound System ! Débranchez l’appareil Geneva Sound System de la 
prise de courant avant de le nettoyer.

Surcharge: Pour éviter tout risque d‘incendie ou de décharge 
électrique, ne surchargez pas les prises de courant murales ou les 
rallonges.

Feu ouvert: Maintenez cet appareil Geneva Sound System à une 
distance suffisamment éloignée d’objets enflammés comme une 
bougie allumée. Ne placez aucune source de flamme, sur le Gene-
va Sound System.

Températures de fonctionnement: La plage de température 
recommandée pour l’appareil Geneva Sound System est comprise 
entre 5 et 40 °C.

Panneau de la grille avant: Ne retirez pas le panneau de la grille 
avant car il est fixé à l’appareil et une telle opération annulera la 
garantie limitée.
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1. Mise en route
Étape 1: Déballez l’appareil et ses accessoires avec précaution. 
Conservez l’emballage d’origine au cas où vous devriez retourner 
l’appareil car la garantie limitée ne couvre pas les dégâts dus à 
l’expédition.

Antenne
télescopique

Pied de table

Adaptateur iPhone

La boîte doit contenir les composants Geneva Sound 
System suivants:

Station d’accueil iPod Panneau tactile

Touche
MARCHE/ARRÊT

Affichage DEL

Cordon d’alimentation

Télécommande

Étape 2: Retirez le papier de protection présent sur le compartiment 
de pile de la télécommande.

Étape 3: Branchez l’antenne télescopique extérieure fournie. Le 
connecteur de l’antenne se trouve dans le panneau arrière du 
Geneva Sound System (voir l’image ci-dessous).

Entrée de ligne Connecteur d’antenne Prise secteur

Comment faire pour vérifier que la télécommande fonctionne?
Chaque fois que vous appuyez sur une touche de la télécomman-
de, un petit voyant rouge clignote rapidement sur l’affichage DEL.

Réglage de l’horloge :

1. Appuyez sur la touche         de la télécommande. La lettre « C » 
    doit commencer à clignoter sur l’affichage DEL.

2. Utilisez les touches         et         de la télécommande ou de la 
    roulette pour définir l’heure correcte.

3. Appuyez sur         pour terminer cette opération. 

Remarque: l’horloge reste active pendant une heure en cas de 
coupure d’électricité.

Touche du
menu iPod

Sélecteur de mode

Lecture / Pause

Commande et volume de l’iPod

Mise en marche de l’appareil Geneva Sound System:

Appuyez sur la touche         de la télécommande ou sur la touche         
        du panneau tactile.  

Étape 4: Branchez le câble d’alimentation à la prise secteur sur le 
panneau arrière (voir l’image). Branchez ensuite l’autre extrémité du 
câble d’alimentation sur une prise de courant « 12:00 » clignotera 
sur l’affichage DEL rouge, indiquant un paramètre d’heure incorrect.

Panneau tactile:

Commande des 
aigus

Télécommande:

Commande des 
basses

Lecture / Pause

Retour rapide/
Piste précédente

Sélection de stations 
radio prédéfinies

Marche/Arrêt

Commande du volume

Touches de commande 
de l’horloge

Sélecteur de mode

Avance rapide/
Piste suivante

Marche/Arrêt

Retour rapide/
Piste précédente

Avance rapide/
Piste suivante
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2. Écoute de l’iPod
Étape 1. Pour utiliser le Geneva Sound System avec un iPod, 
sélectionnez l’iPod comme source audio à l’aide de la touche        . 
La station d’accueil iPod s’ouvre automatiquement et l’affichage 
LED située derrière la grille doit afficher « Aucun iPod ».

Étape 2. Insert the correct iPod adapter: Fixez l’adaptateur sur la 
station d’accueil iPod universelle en appuyant légèrement sur la 
partie supérieure de l’adaptateur (voir l’image) pour l’emboîter:

Comment faire pour sélectionner le bon adaptateur de station 
d’accueil iPod pour mon iPod?
Utilisez l‘adaptateur fourni avec votre iPod. N‘utilisez l‘adaptateur 
iPhone fourni avec le Geneva Sound System que pour raccorder 
un iPhone.

Étape 3. Insérez l’iPod sur la station d’accueil iPod. L’écran doit 
maintenant afficher « iPod ».

Étape  4. Appuyez sur la touche        de la télécommande ou du 
panneau tactile. Si vous n’entendez toujours aucun son, vérifiez 
que le volume est activé à l’aide de la mollette tactile ou la
touche         .

Comment faire pour régler le volume et le son?

1. Utilisez les touches        ,        ,        ,        ,        ,         de la 
    télécommande (ou seulement la roulette de volume du panneau 
    tactile) pour régler le son et le volume.

2. Volume: 0 signifie silence et 100 signifie sortie maximale.

3. Aigus et basse: -6 signifie très faible basse ou très faibles 
    aigus, 0 signifie neutre et 6 signifie effet maximum.

4. Si vous désactivez l’appareil, les valeurs actuelles sont
    enregistrées. 

Comment faire pour monter le pied?
L’appareil peut être monté sur le pied fourni. Pour le monter,
suivez les deux étapes suivantes:

1. Retirez les pieds de l’appareil (en les ôtant de la plaque
    inférieure).
                                                                         
2. Assemblez le support tubulaire et la plaque puis les fixer sur la 
    plaque inférieure du châssis. 
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Étape 5. Vous pouvez contrôler votre iPod à l’aide des touches
        ,        ,         de votre télécommande et du panneau tactile.

Étape 6. Utilisez la touche         et la mollette du panneau tactile pour 
naviguer dans votre iPod. Pour sélectionner une entrée de menu sur 
votre iPod, appuyer sur la mollette tactile.

Chargement: Votre iPod se charge lorsque le système est branché 
au secteur.

Si l’iPod est débranché, la station d’accueil se ferme et l’appareil 
passe en mode Radio.

3. Écoute de la radio FM
Étape 1. Sélectionnez la radio FM comme source audio à l’aide de la 
touche        de la télécommande ou du panneau tactile. L’affichage 
LED doit afficher une fréquence FM, par exemple
« 103.2 ». Si vous n’entendez aucun son, vérifiez le réglage du volu-
me en appuyant sur la touche        .

Étape 2. Sélectionnez une station FM à l’aide des touches        et         
       : un clic augmente ou diminue la fréquence de 100 kHz. Le chiff-
re visible sur l’affichage LED, derrière  la grille, indique la
fréquence actuelle en MHz (par exemple, « 88.7 » signifie 88.7 MHz). 
Maintenez enfoncée la touche        ou        pour que la radio FM 
recherche automatiquement la station suivante. Lorsqu’une
station radio a été détectée, la recherche automatique s’arrête. Pour 
cesser le balayage, répétez cette action.

Comment faire pour mémoriser/rappeler une station radio
(présélections)?
1. Sélectionnez votre station radio préférée à l’aide de la touche        
       ou        de la télécommande ou du panneau tactile.

2. Sélectionnez l’une des 6 touches de présélection sur la
    télécommande, puis maintenez-la enfoncée jusqu’à ce que la 
    lettre correspondante commence à clignoter sur l’affichage. La 
    station radio est maintenant mémorisée et vous pouvez la
    rappeler en appuyant sur la même touche présélectionnée.

Comment faire pour effacer ou remplacer une station prédéfinie?
Il est inutile d’effacer les présélections mémorisées: appliquez les 
étapes décrites précédemment pour mémoriser une nouvelle
station radio.

4. Écoute de la radiodiffusion audionumé-
rique (modèle S DAB uniquement)
La radiodiffusion audionumérique fonctionne exactement de la même 
façon que la radio FM, mais présente les différences suivantes:

1. Une opération de balayage doit être effectuée lors de 
    l’installation de l’appareil ou lors de son déplacement vers un 
    autre emplacement: l’opération de balayage est lancée en
    maintenant la touche        enfoncée pendant au moins 3 secondes 
    (en mode DAB) : le message « BALAYAGE »s’affiche L’opération 
    de balayage peut prendre une minute.

2. Les noms des stations radio s’affichent à la place des fréquences.

1. 2.
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Pour parcourir la liste des stations DAB, utilisez les touches        et        
        de la télécommande ou du panneau tactile.

Pour en savoir plus sur l’utilisation des présélections, reportez-vous 
à la section sur la radio FM.

5. Utilisation de l’entrée de ligne
1. Utilisez un câble doté d’une prise de 3,5 mm pour brancher le 
    Geneva Sound System sur n’importe quel appareil audio muni 
    d’un connecteur de sortie audio. Branchez d’abord le câble à la 
    source, puis le câble au connecteur de ligne situé sur le
    panneau arrière de l’appareil Geneva Sound System.

2. Passez le Geneva Sound System en mode iPod à l’aide de
    la touche        , puis activez la source audio branchée. Notez 
    que vous ne pouvez pas contrôler tous les appareils branchés 
    à l’aide de la télécommande de l’appareil Geneva Sound System.

3. Réglez le volume de sortie de l’appareil qui est branché.

Remarque: si un iPod est inséré sur la station d’accueil et s’il est en 
cours de lecture, le son de l’iPod et l’audio externe seront mélangés.

6. Utilisation de l’alarme
Comment faire pour régler l’alarme?

1. Appuyez sur la touche         de la télécommande : la lettre « A » 
    clignotante doit s’afficher. 

2. Sélectionnez l’heure de l’alarme de votre choix à l’aide des
    touches        et        de la télécommande ou de l’appareil.

3. Appuyez une nouvelle fois sur la touche        de la télécommande 
    pour enregistrer l’heure de l’alarme. La lettre « A » indique que 
    l’alarme est activée.

Remarque: une alarme peut uniquement être définie si l’horloge a 
été réglée tel que décrit dans le chapitre 1.

L‘alarme est réglée sur les derniers mode et paramétrage configu-
rés. Un signal sonore est activé, si le niveau sonore est trop bas ou 
si le volume est à 0.

Comment faire pour activer et désactiver l’alarme?

Utilisez la touche        pour activer/désactiver l’alarme. La lettre
« A » indique que l’alarme est activée.

Comment faire pour arrêter l‘alarme ou actionner la fonction 
Snooze?
Lorsque l’alarme est activée, appuyez sur n’importe quelle tou-
che du panneau tactile pour l‘arrêter pendant 7 minutes (fonction 
Snooze). Pour arrêter définitivement  l’alarme, appuyez sur n’importe 
quelle touche de la télécommande. Le son de l’alarme correspond 
à la dernière source (FM ou iPod) sélectionnée avant l’arrêt de 
l’appareil. Si le volume est trop bas (car iPod retiré du dock par 
exemple) une sonnerie sera activée.

7. Dépannage, entretien et support
Comment faire pour changer la pile de la télécommande?
1. Ouvrez le couvercle du compartiment de pile de la télécommande.
2. Retirez la pile usagée et remplacez-la par une nouvelle pile bouton 
    au lithium de 3 V (de type CR2025).
3. Respectez l’indication de la polarité.

Dépannage et support :
1. Si le système ne fonctionne pas comme prévu, lisez d’abord le 
    présent manuel avec attention.

2. Si le problème persiste, vous pouvez accéder à notre base de 
    données de dépannage qui est disponible sur le site
    www.genevalab.com, puis sélectionnez la page Assistance.

3. Si le problème persiste encore, contactez notre service 
    d’assistance client.

Entretien et réparations:
Si le produit est endommagé et nécessite une réparation, veuillez 
contacter la société Geneva Lab par téléphone ou courrier élec-
tronique pour être mis en rapport avec un centre agréé. Pour toute 
réparation dans la période de garantie limitée, consultez les condi-
tions disponibles sur le site www.genevalab.com, puis sélectionnez 
la page Assistance ou consultez votre revendeur.

Service client:
Consultez le site Web de Geneva Lab à l’adresse
www.genevalab.com et sélectionnez la page Assistance pour 
obtenir le numéro de téléphone de votre support local.

Compatible iPod et  partenaires
technologiques

Les logos « Compatible iPod » et « Compatible iPhone » indiquent 
que ce produit a été conçu pour fonctionner spécifiquement avec 
l’iPod et l’iPhone.
Le fabricant certifie que cet accessoire a été créé conformément 
aux performances et normes de qualité élevées que vous attendez 
d’iPod et d’Apple.

Partenaires technologiques:
Geneva Lab Corporation fait appel aux plus grands développeurs 
de technologies audio pour faire de l’appareil Geneva Sound
System un produit d’exception.

La technologie EmbracingSound™ s’adresse à la fois aux consom-
mateurs et aux professionnels qui veulent vivre une grande expé-
rience sonore. Comme EmbracingSound™ utilise deux enceintes 
assez proches, vous vivrez une expérience d’écoute très riche en 
termes de résolution et de précision comme jamais auparavant.
Asseyez-vous et vivez toute votre musique. Vous pourrez égale-
ment découvrir des nouvelles musiques qui vous plairont et vous 
visiterez des nouveaux genres musicaux que vous ne connaissiez 
pas du tout avant. Laissez l’expérience vous guider !

Pour plus de détails, visitez le site Web à l’adresse:
www.genevalab.com.

9. Spécifications techniques
Pour en savoir plus sur les spécifications techniques détaillées de 
ce produit, visitez notre site Web à l’adresse : www.genevalab.com, 
puis sélectionnez la page Assistance. Vous pourrez télécharger les 
spécifications techniques détaillées de tous nos produits.

© 2009 G-Lab GmbH. Tous droits réservés

Conformément à la réglementation sur les droits d’auteur, le présent 
manuel ne peut être copié, en tout ou partie, sans l’accord écrit de G-Lab 
GmbH.

Geneva™ est une marque déposée de G-Lab GmbH.

iPod est une marque déposée de la société Apple Computer, Inc.
enregistrée aux États-Unis et dans d’autres pays.

La marque déposée EmbracingSound™ et le logo Embracing Sound
Experience sont la propriété d’Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Model S, Manuel d’utilisateur, version v1.0
Étape 1

Étape 2 + 3
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IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Scollegare l’apparecchiatura durante l’esercizio: non rimuovere 
il cavo di alimentazione ad apparecchiatura accesa.

Pile del telecomando: Tenere la batteria del telecomando fuori 
dalla portata dei bambini. Se usata in maniera impropria potrebbe 
provocare un incendio o ustioni da prodotto chimico. Non ricarica-
re, disassemblare, scaldare al di sopra di 212°F (100°C). Sostituire 
soltanto con pile di tipo e numero di modello corretto (batteria litio
a bottone CR2025, 3 V).

ATTENZIONE: Rischio di esplosione in caso di sostituzione non 
corretta della pila.

Pile scariche: Provvedere allo smaltimento delle pile usate in
maniera appropriata, secondo quanto prescritto dalle leggi locali. 
Non gettare le pile nel fuoco.

Antenna esterna: Se al prodotto è collegata un’antenna o un
sistema di cablaggi esterni, assicurarsi che sia messo a terra, 
al fine di proteggere l’apparecchiatura da sovratensioni o scari-
che elettrostatiche. L’articolo 810 del Codice Elettrico Nazionale, 
informazione ANSI/NFP num. 70, Sezione 54 del Codice Elettrico 
Canadese, fornisce informazioni sulle modalità’ appropriate di 
messa a terra dell’asta di sostegno dell’antenna, della struttura di 
supporto e del cavo di entrata dell’unita’ di scarico dell’antenna, 
nonché’ sulla dimensione dei conduttori di messa a terra, ubicazio-
ne dell’antenna/unita’ di scarico, collegamento agli elettrodi di terra 
e requisiti dell’elettrodo di messa a terra.

Nota per l’installatore del sistema CATV: Questo promemoria
intende richiamare l’attenzione dell’installatore del sistema CATV 
(TV via cavo) sull’Articolo 820-40 del NEC (Codice Elettrico
Nazionale degli Stati Uniti), che fornisce indicazioni sulla corretta 
messa a terra. Quest’ultimo specifica, in modo particolare, che 
il cavo di terra deve essere collegato al sistema di messa a terra 
dell’edificio, il più’ vicino possibile al punto d’ingresso del cavo.

Il presente prodotto deve essere riciclato. I prodotti recanti 
questo simbolo NON devono essere gettati assieme alla normale 
spazzatura. Alla fine del ciclo di vita del prodotto, questo deve 
essere portato in un centro di raccolta specificatamente destinato 
al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Le autorità’ locali 
sapranno senz’altro fornire maggiori informazioni concernenti i punti 
di raccolta e restituzione.

La Direttiva Europea sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (Direttiva RAEE) ha lo scopo di ridurre in modo
considerevole la quantità’ di rifiuti destinata alle discariche,
riducendone, di conseguenza, l’impatto ambientale sul pianeta e 
sulla salute umana. Agire in modo responsabile e provvedere al 
riciclaggio dei prodotti usati. Nel caso in cui il prodotto sia ancora 
utilizzabile, valutare la possibilità’ di darlo via o di venderlo.

1) Leggi, conserva e segui queste istruzioni.

2) Installa secondo le istruzioni del produttore.

3) Mantieni il dissipatore di calore (parte inferiore 
dell’apparecchio) lontano dai materiali sensibili al calore.

4) Non installare vicino a sorgenti di calore come termosifoni, 
stufe o altre apparecchiature (amplificatori inclusi) che producano 
calore.

5) Utilizzare esclusivamente accessori raccomandati dal
produttore.

6) Non calpestare o schiacciare il cavo di alimentazione, 
specialmente in prossimità’ della spina e del punto di connessione 
all’apparecchiatura.

7) Scollegare l’apparecchiatura dalla rete elettrica durante i 
temporali o se è lasciata inutilizzata per un lungo periodo.

8) Non introdurre oggetti o liquidi all’interno della radio.

9) Rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. 
L’intervento di personale di assistenza qualificato è richiesto 
in presenza di qualsiasi tipo di danno all’apparecchiatura. Per 
esempio in caso di danneggiamento del cavo di alimentazione,  
qualora liquidi o oggetti siano stati introdotti nell’apparecchio, se 
l’apparecchiatura è stata esposta a pioggia o umidità’, non funzio-
na correttamente o ha subito un urto.

10) L’apertura dell’apparecchiatura da parte di personale non 
autorizzato annulla la validità’ della garanzia.

ATTENZIONE: L’utilizzo di comandi, adattamenti o procedure di-
verse da quelli indicate nel presente manuale possono comportare 
il rischio di esposizione a radiazioni o altre situazioni pericolose.

Pulizia: Utilizzare un panno morbido e asciutto per evitare di 
graffiare la superficie. Non utilizzare alcool o altri solventi per la 
pulizia dell’apparecchio; questa operazione potrebbe produrre 
sia danni alla laccatura sia rischio di danneggiamenti alle parti 
elettriche e d’incendio se tali prodotti dovessero venire a contatto 
con l’elettronica del Geneva Sound System. Prima di eseguire la 
pulizia, si raccomanda di disconnettere il Geneva Sound System 
dalla rete elettrica.

Sovraccarico: Per prevenire il rischio d’incendio o di scossa elett-
rica, evitare di sovraccaricare le prese o eventuali cavi di prolunga.

Fiamme: Mantenere il Geneva Sound System a distanza di 
sicurezza dalle fiamme, per esempio da candele accese. Nessuna 
fonte di fiamma viva, come le candele accese, deve essere piazza-
ta sull’apparecchiatura.

Temperatura di esercizio: La temperatura di esercizio raccoman-
data per il Geneva Sound System è compresa tra 41 e 104 gradi 
Fahrenheit (da 5 a 40 gradi Centigradi).

Griglia frontale: Non rimuovere la griglia frontale; quest’ultima non 
è rimuovibile e la sua manomissione renderà’ nulla la garanzia.

Ubicazione delle etichette: Le etichette del prodotto e le avver-
tenze di sicurezza sono situate nella parte inferiore del Geneva 
Sound System. 
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1. Introduzione
Fase 1: Estrarre tutte le parti dalla confezione. Si prega di con-
servare il materiale d’imballaggio nel caso in cui fosse necessario 
restituire l’apparecchiatura. La Garanzia Limitata non copre i danni 
di spedizione.

Antenna 
telescopica

Piedistallo

Adattatore per iphone

La confezione deve contenere le seguenti parti del sistema:

Dock per l’iPod Pannello di controllo

Tasto di accensione

Display

Cavo di alimentazione

Telecomando

Fase 2: Rimuovere il foglio protettivo dal compartimento delle pile 
del telecomando.

Fase 3: Connettere l’antenna telescopica (inclusa). Il connettore 
per l’antenna e’ situato nel pannello posteriore del Geneva Sound 
System (vedi figura seguente).

Line In Connettore antenna Connettore di alimentazione

Controllo toni acuti

Telecomando:

Controllo toni bassi

Play/Pausa

Fast reverse/
skip backward

Preselezioni radio 
FM/DAB

Tasto di accensione

Controllo volume

Tasti di controllo dell’orologio

Selettore modalità’

Fast forward/
skip forward

Come verificare il funzionamento del telecomando?
Ogni volta che si preme un tasto sul telecomando, una lucina rossa 
si accende brevemente sul display.

Regolare l’orario:

1. Premere il tasto         sul telecomando. La lettera “C” dovrebbe 
    cominciare a lampeggiare sul display.

2. Utilizzare i tasti         e         del telecomando o la ruota per
    regolare l’orario.

3. Premere         per completare la procedura.

Nota: l’orario rimane valido per all’incirca un’ora in caso di caduta 
di tensione.

Tasto Menu iPod

Selettore modalità’

Fast reverse / skip
backward

Tasto di accensione

Play / Pausa

Fast forward/skip
forward

Controllo iPod e volume

Accendere il Geneva Sound System:

Premere il tasto     sul telecomando o il tasto         sul pannello 
di controllo.

Fase 4: Connettere il cavo di rete al connettore di alimentazione situ-
ato nel pannello posteriore (vedi figura). Connettere quindi l’altra est-
remità’ del cavo a una presa elettrica. “12:00” dovrebbe lampeggiare 
sul display, per indicare che l’orario non e’ stato ancora regolato. 

Pannello di controllo:
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Come si regolano suono e volume?

1. Utilizzare i tasti         ,        ,        ,        ,        ,         del teleco-
    mando (oppure le ruota del pannello di controllo, esclusivamente 
    per il volume) per regolare la tonalità’ e il volume.

2. Volume: 0 corrisponde a nessuna emissione sonora, 100 indica 
     il massimo volume.

3. Bassi e acuti: -6 indica la minima regolazione per bassi e acuti, 0 
    corrisponde a una regolazione neutrale e 6 alla massima
    impostazione possibile.

4. Se l’apparecchiatura viene spenta, i valori correnti vengono 
    memorizzati. 

Come montare il piedistallo?
L’apparecchiatura può essere sistemata sul piedistallo (incluso). Per 
collocare il Geneva Sound System sul piedistallo procedure in due 
fasi:

1. Rimuovere i piedi dall’apparecchiatura (semplicemente sfilandoli 
    dalla base).

2. Assemblare il tubo e la base del piedistallo e avvitare il piedistallo 
    stesso alla parte inferiore dell’apparecchiatura.

2. Utilizzare l’iPod
Fase 1. Per utilizzare il Geneva Sound System con un iPod, sele-
zionare iPod come sorgente audio utilizzando il tasto        ; il dock 
dell’iPod si aprirà’ automaticamente e il display collocato sotto la 
griglia frontale indicherà “no iPod”. 

Fase 2. Inserire il corretto adattatore per l’iPod. Collocare 
l’adattatore per l’iPod al dock universale premendo dolcemente 
la parte superiore dell’adattatore (vedere figura allegata) fino allo 
scatto:

Come selezionare l’adattatore per l’ipod corretto?
Utilizzare l’adattatore per l’iPod fornito con il vostro iPod. Soltanto 
nel caso in cui si desideri utilizzare un iPhone, utilizzare l’adattatore 
fornito con il Geneva Sound System.

Fase 3. Inserire l’iPod nel dock per l’iPod. Il display dovrebbe
adesso indicare “iPod”.
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Fase 4. Premere il tasto         sul telecomando o sul pannello di 
controllo. Qualora il suono non dovesse essere udibile verificare 
che il volume sia sufficientemente alto incrementandolo mediante il 
tasto         o la ruota.

Fase 5. E’ possibile controllare l’iPod mediante i tasti         ,         ,      
        , del telecomando o del pannello di controllo.

Fase 6. Utilizzare il tasto         e la ruota del pannello di controllo 
per navigare tra i menu dell’iPod.Per selezionare un voce di menu 
dell’iPod toccare brevemente un qualsiasi punto della ruota.

Carica: L’iPod si carica quando il sistema è collegato a una presa 
elettrica.

Se l’iPod viene rimosso dal dock, quest’ultimo si chiude e 
l’apparecchiatura commuta sulla funzionalità’ radio.

3. Ascoltare la radio FM
Fase 1. Selezionare la modalità’ radio FM utilizzando il tasto del 
         telecomando o del pannello di controllo; il display posto sotto 
la griglia frontale dovrebbe indicare una frequenza FM, per esempio 
“103.2”. Qualora il suono non dovesse essere udibile verificare che 
il volume sia sufficientemente alto incrementandolo mediante il 
tasto        .

Fase 2. Selezionare una stazione radio FM utilizzando i tasti         e 
        : una breve pressione incrementa o decrementa la frequenza 
di 100kHz. Il numero visualizzato sul display indica la frequenza 
attuale in MHz (per esempio “88.7” indica 88.7MHz). Tenere premuti 
i tasti o        e la radio FM sintonizzerà automaticamente la
stazione successiva. Quando il sintonizzatore trova una stazione 
radio, la ricerca s’interrompe automaticamente. Per continuare a 
cercare, ripetere la procedura descritta.

Come memorizzare / richiamare una stazione radio
(preselezioni)?
1. Selezionare la vostra stazione radio preferita utilizzando i tasti 
         e         del telecomando o del pannello di controllo.

2. Selezionare uno dei sei tasti di preselezione del telecomando e 
    tenerlo premuto fin quando la corrispondente lettera comincia a 
    lampeggiare sul display. La stazione radio e’ stata memorizzata 
    e può essere richiamata mediante pressione del medesimo tasto 
    di preselezione.

Come cancellare o sovrascrivere una preselezione?
Non è mai necessario cancellare le preselezioni memorizzate 
– semplicemente utilizzare la procedura descritta al punto prece-
dente per memorizzare una nuova stazione.

4. Ascoltare la radio DAB
La radio DAB funziona in maniera del tutto analoga alla radio FM; le 
seguenti differenze devono essere tenute in considerazione:

1. La prima volta che l’unita’ è collegata alla rete elettrica o 
    quando l’apparecchiatura è spostata in una nuova locazione 
    geografica è necessaria un’operazione di scansione: tale 
    procedura inizia se il tasto         è mantenuto pressato per almeno 
    3 secondi (mentre l’apparecchio si trova in modalità radio DAB); 
    la parola “SCANNING” viene visualizzata sul display. La proce-

1. 2.
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dura di scansione potrebbe richiedere fino a un minuto per essere 
completata.

2. I nomi delle stazioni radio sono visualizzati sul display al posto 
della frequenza.

Per esplorare la lista delle stazioni radio DAB utilizzare i tasti         
e         del telecomando o del pannello di controllo.

Riguardo l’utilizzo delle preselezioni, si prega di fare riferimento 
alla sezione “Radio FM” di questo manuale.

5. Utilizzare l’ingresso Line In
1. Utilizzare un cavo con un jack da 3.5mm per connettere il
    Geneva Sound System a qualsiasi dispositivo dotato di uscita 
    audio. Innanzitutto connettere il cavo alla sorgente audio, quindi 
    collegare l’altra estremità del cavo al connettore Line In situato 
    nel pannello posteriore del Geneva Sound System.

2. Commutare il Geneva Sound System in modalità iPod utiliz-
    zando il tasto        e attivare la sorgente audio collegata. Si noti 
    che il dispositivo collegato non può essere controllato
    utilizzando il telecomando del Geneva Sound System.

3. Regolare il volume della sorgente audio.

Nota: Se un iPod in riproduzione è inserito nell’iPod dock, il suono 
dell’iPod e quello della sorgente audio esterna saranno miscelati.

6. Utilizzo della sveglia
Come regolare la sveglia?

1. Premere il tasto         sul telecomando: una lettera “A”
    lampeggiante comparirà sul display.

2. Impostare l’orario desiderato per la sveglia utilizzando i tasti        
    e        del telecomando o del pannello di controllo.

3. Premere nuovamente il tasto         del telecomando per memo-
    rizzare l’orario prescelto per la sveglia; la lettera “A” sul display 
    indica che la funzione sveglia è attiva.

Nota: La sveglia può essere utilizzata soltanto se l’orario è stato 
regolato, come descritto sopra (Capitolo 1).

La sveglia utilizzerà la sorgente audio e le regolazioni impostate 
prima di spegnere l’apparecchiatura. Se l’audio è eccessivamente 
basso, la sveglia utilizzerà un segnale acustico.

Come attivare / disattivare la sveglia?

Utilizzare il tasto         del telecomando per attivare/disattivare la 
sveglia; la lettera “A” sul display indica che la sveglia è attiva.

Come arrestare la sveglia?
Mentre la sveglia è attiva, toccare qualsiasi tasto del pannello di 
controllo per arrestare la funzione sveglia per dieci minuti. Per 
arrestare definitivamente la sveglia, premere qualsiasi tasto sul 
telecomando. Se la sveglia non viene interrotta, l’unita’ va
automaticamente in modo stand-by dopo essere rimasta attiva 
per venti minuti.

7. Risoluzione problemi, manutenzione e 
supporto
Come sostituire la pila del telecomando?
1. Aprire l’alloggiamento della batteria del telecomando.
2. Rimuovere la batteria esausta e sostituirla con una nuova pila al 
    litio da 3 V (tipo CR2025).
3. Rispettare la polarità.

Risoluzione problemi e supporto:
1. Se l’apparecchiatura non sembra funzionare correttamente, si prega 
    innanzi tutto di leggere attentamente il presente manuale d’uso.

2. Se il problema persiste, si consiglia di accedere al database di
    risoluzione dei problemi, disponibile online all’indirizzo
    www.genevalab.com, pagina “supporto”.

3. Qualora il problema persista, contattare il supporto clienti.

Manutenzione e riparazione:
Se il prodotto è danneggiato e ha bisogno di una riparazione, si prega 
di mettersi in contatto con Geneva Lab per telefono o email per avere 
informazioni sul centro di assistenza autorizzato più vicino. Per ripa-
razioni durante il periodo di Garanzia Limitata, si prega di consultare 
i termini di validità della garanzia online all’indirizzo www.genevalab.
com, pagina “supporto” o consultare il rivenditore.

Assistenza clienti:
Si prega di consultare il sito web Geneva Lab www.genevalab.com, 
pagina supporto per ottenere il numero telefonico del supporto locale.

8. Made for iPod e partners per la tecnologia

I marchi “Made for iPod” e „Works with iPhone“ indicano che il
prodotto è stato specificatamente progettato per funzionare con
iPod e iPhone.
Il produttore certifica che quest’accessorio è stato realizzato rispettan-
do gli elevati standard di qualità e prestazioni tipiche di iPod e Apple.

Partners per la tecnologia:
Geneva Lab si avvale della consulenza e dei prodotti di aziende che 
sviluppano tecnologie audio leader nel mondo. Ciò rende il Geneva 
Sound System un prodotto veramente avanzato.

“Embracing Sound” e’ una tecnologia che consente la migliore
esperienza Sonora a professionisti e consumatori. Poiché Embracing
Sound™ utilizza due altoparlanti disposti a distanza molto ravvicinata 
fra loro, permette di ascoltare i suoni come sono stati realmente regis-
trati con una risoluzione e chiarezza mai viste prima. Si rilassi, si goda 
tutta la sua musica: probabilmente scoprirà nuove canzoni che
la emozioneranno e apprezzerà generi musicali mai ascoltati prima.
Si lasci guidare dall’esperienza!

Per ulteriori informazioni consultare il sito web www.genevalab.com

9. Specifiche tecniche
Per specifiche tecniche dettagliate riguardanti il presente prodotto, 
visitare il nostro sito web www.genevalab.com e selezionare la pagina 
“supporto”, dove e’ possibile scaricare le specifiche tecniche
dettagliate relative a tutti i nostri prodotti.

© 2009 G-Lab GmbH. Tutti i diritti riservati.

In conformità con le leggi sul copyright, il presente manuale non può essere 
copiato, in tutto o in parte, senza l’autorizzazione scritta di G-Lab GmbH.

Geneva™ e’ un marchio registrato di G-Lab GmbH.

iPod e’ un marchio registrato di Apple Computer, Inc. Negli USA e negli altri 
paesi.

Il marchio registrato EmbracingSound™ e il logo Embracing Sound Experi-
ence sono detenuti da Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Model S, Manuale dell’utente, Version v1.0

Fase 1

Fase 2 + 3
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Beschermpaneel vooraan: het beschermpaneel vooraan mag 
nooit worden verwijderd, omdat het niet afneembaar is. Wanneer dit 
toch gebeurt, vervalt de garantie.

Locatie van het label: de labels en veiligheidssymbolen van het 
product bevinden zich aan de onderkant van het Geneva Sound 
System.

De stekker uittrekken wanneer het apparaat aanstaat: verwijder 
het netsnoer niet wanneer er muziek speelt.

Batterijen in de afstandsbediening: houdt de batterij van de 
afstandsbediening uit de buurt van kinderen. Bij verkeerd gebruik, 
kunnen deze vuur vatten of chemische brandwonden veroorzaken. 
Laad de batterij niet op, demonteer hem niet en verwarm hem niet 
boven 100 °C. Verder mag deze enkel worden vervangen door een 
batterij van het correcte type en modelnummer (CR2025 lithiumbat-
terij, 3 V).

OPGELET: er is ontploffingsgevaar bij foutieve vervanging van een 
batterij.

Gebruikte batterijen: gebruikte batterijen moeten worden afgevo-
erd overeenkomstig de lokale regelgeving. Gooi batterijen nooit in 
open vuur.

Uitwendige antenne: indien er een uitwendige antenne of een 
uitwendig kabelsysteem op dit product is aangesloten, zorg er dan 
voor dat de antenne of het kabelsysteem is geaard om bescher-
ming te bieden tegen spanningsontladingen en geaccumuleerde 
statische elektriciteit. Artikel 810 van de Nationale Elektrische Code, 
ANSI/NFP Nr. 70 informatie, Sectie 54 van de Canadese Elektrische 
Code, over gepaste massa-aarding en ondersteunende structuur, 
aarding van de antenneaansluiting op een antenneontladingseen-
heid, afmetingen van aardingsgeleiders, de locatie van de anten-
neontladingseenheid, de aansluiting op de aardlus en de vereisten 
voor de aardelektrode.

Opmerking voor de installateur van het CATV-systeem: deze 
herinnering is bedoeld om de installateur van het CATV-systeem te 
wijzen op Artikel 820-40 van het NEC (van VSA) dat richtlijnen geeft 
voor goede aardgeleiding. In het bijzonder vermeldt het expliciet 
dat de kabel van de aardgeleiding , zo dicht bij de kabelingang als 
praktisch mogelijk is, moet worden verbonden met het aardgelei-
dingssysteem van het gebouw.

Dit product kan worden gerecycled. Producten met dit symbool 
mogen NIET worden weggegooid met het normale huishoudelijk 
afval. Breng het product op het einde van zijn levensduur  naar een 
verzamelpunt, gespecialiseerd in de recycling van elektrische en 
elektronische toestellen. Ontdek meer over het terugbrengen en 
over deze verzamelpunten via uw plaatselijke autoriteiten.

De Europese Richtlijn voor Afval van Elektrisch en Elektronisch 
Apparatuur (AEEA) was opgelegd om de hoeveelheid afval op 
stortterreinen ernstig te verminderen en zo de impact op het milieu 
van de planeet en op de gezondheid van de mensen te reduceren. 
Gelieve u verantwoordelijk te gedragen bij het recyclen van gebru-
ikte producten. Als dit product nog bruikbaar is, overweeg dan om 
het weg te geven of te verkopen.

1) Lees, bewaar en volg deze instructies.

2) Installeer het toestel in overeenstemming met de instructies van 
de fabrikant.

3) Houd het warmte-element onderaan uit de buurt van
warmtegevoelig materiaal. 

4) Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen zoals 
radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of andere apparaten 
(waaronder versterkers) die warmte produceren.

5) Gebruik enkel hulpstukken/accessoires die door de fabrikant 
werden aangegeven.

6) Zorg ervoor dat er niet op het netsnoer kan worden gelopen en 
dat het niet kan worden geplooid. Wees in het bijzonder voorzichtig 
voor stekkers, stopcontacten en daar waar het netsnoer uit het 
toestel komt.

7) Trek de stekker van dit toestel uit het stopcontact bij onweer of 
wanneer het lange tijd niet wordt gebruikt.

8) Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of vloeistoffen in het 
product terechtkomen.

9) Laat onderhoud en herstellingen uitvoeren door bevoegd 
onderhoudspersoneel. Reparaties zijn nodig wanneer het toestel 
op één of andere manier is beschadigd. Dit kan zijn als het netsnoer 
of de stekker is beschadigd, als een vloeistof werd gemorst of 
kleine voorwerpen in het toestel zijn gevallen, als het toestel werd 
blootgesteld aan regen of vocht, als het niet normaal werkt of als 
het is gevallen.

10) Wanneer het toestel is geopend door onbevoegd personeel 
vervalt de garantie.

OPGELET: Het gebruik van bedieningsmogelijkheden, instellingen 
of gebruik van procedures die verschillen van wat hier is vermeld, 
kan gevaarlijke straling of andere onveilige situaties tot gevolg 
hebben.

Schoonmaken: Gebruik een zachte, droge doek om krassen op 
het oppervlak te vermijden. Gebruik geen schoonmaakproducten 
met alcohol of andere oplosmiddelen om het toesteloppervlak 
schoon te maken. Dit kan de lak beschadigen, elektrische storing 
veroorzaken en kan zelfs vlam vatten indien het terechtkomt in de 
elektronica van het Geneva Sound System. Gelieve de stekker van 
dit Geneva Sound System uit het stopcontact te trekken voor u het 
toestel begint schoon te maken.

Overbelasting: vermijd overbelasting van stopcontacten of ver-
lengsnoeren om brandgevaar en elektrische schokken te
voorkomen.

Open vuur: houdt dit Geneva Sound System op veilige afstand van 
open vuur zoals een brandende kaars. Er mogen geen open vuur-
haarden, zoals brandende kaarsen, op het Geneva Sound System 
worden geplaatst.

Werkingstemperatuur: De aanbevolen werkingstemperatuur 
van het Geneva Sound System bevindt zich tussen de 5 en de 40 
graden Celsius.
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1. Aan de slag
Stap 1: Haal alle onderdelen uit de doos. Bewaar het originele 
verpakkingsmateriaal, moest u het systeem ooit terugbrengen. De 
beperkte garantie dekt geen beschadigingen afkomstig van de 
verzending.

Telescopische 
antenne

Tafelstatief

iPhone adapter

De doos moet volgende systeemonderdelen bevatten:

iPod dock Aanraakpaneel

AAN-UIT-knop

Scherm

Netsnoer

Afstandsbediening

Stap 2: Verwijder het beschermende papier van het batterijcom-
partiment van de afstandsbediening.

Stap 3: Sluit de ingesloten, uitwendige telescopische antenne aan. 
Het verbindingsstuk van de antenne bevindt zich aan de achter-
kant van het Geneva Sound System (zie afbeelding hieronder).

Line In Verbindingsstuk van de antenne Stroomingang

Controle hoge tonen

Afstandsbediening:

Controle lage tonen

Play/Pauze

Snel terugspoelen/
Vorige

Voorkeuzezenders 
FM/DAB-radio

AAN/UIT

Volumecontrole

Knoppen om de klok 
te bedienen

Keuzeschakelaar 
modus

Snel vooruitspoelen/
Volgende

Hoe controleren of de afstandsbediening werkt?
Telkens wanneer een knop op de afstandsbediening wordt inge-
drukt, brandt er op het scherm even een klein, rood lichtje.

De klok instellen:

1. Druk op de         -knop op de afstandsbediening. De letter “C” 
    zou moeten beginnen te knipperen op het scherm.

2. Gebruik de         - en          -knoppen op de afstandsbediening of 
    het wiel click wheel om de juiste tijd in te stellen.

3. Druk op          om de procedure af te maken. 

Nota: de klok blijft de juiste tijd aangeven tot maximaal 1 uur na het 
uitvallen van de stroom.

Menuknop Ipod

Keuzeschakelaar 
modus

Snel terugspoelen/
Vorige

AAN/UIT

Play / Pauze

Snel vooruitspoelen/
Volgende

Ipod-bediening en -volume

Zet het Geneva Sound System aan:

Druk op de         knop op de afstandsbediening of op de                  
knop op het aanraakpaneel.  

Stap 4: Sluit het netsnoer aan op de stroomingang aan de achter-
kant (zie afbeelding). Sluit dan het andere uiteinde van het netsnoer 
aan op een stopcontact. “12:00” zal knipperen op het scherm. Dat 
wijst op een ongeldige tijdsinstelling.

Aanraakpaneel:
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Hoe het volume en de sound afstellen?

1. Gebruik de        -,        -,        -,       -,        -,        -knoppen op de 
    afstandsbediening om het geluid en het volume aan te passen 
    (of het wiel click wheel op het aanraakpaneel om alleen het 
     volume aan te passen).

2. Volume: 0 staat voor stilte, 100 staat voor maximumvermogen.

3. Hoge en lage tonen: -6 staat voor zeer weinig lage of hoge 
    tonen, 0 voor neutraal en 6 voor maximaal effect.

4. Wanneer u het apparaat uitschakelt, worden de huidige waarden 
    bewaard. 

Hoe het statief monteren?
Het toestel kan worden gemonteerd op het ingesloten statief. Werk in 
twee stappen om het statief te monteren:

1. Verwijder de voetjes van het toestel (trek ze gewoon van de              
    -onderplaat).
                                                                         
2. Monteer de statiefbuis en -plaat en maak het geheel vast aan de 
    onderplaat van het toestel.

2. Naar de iPod luisteren
Stap 1. Selecteer iPod als audiobron met de        -knop om het 
Geneva Sound System te gebruiken met een iPod. Het iPod-dock 
zal automatisch opengaan en op het scherm onder het rooster 
verschijnt „no iPod“

Stap 2. Plaats de juiste iPod-adapter. Maak de Dock-adapter vast 
aan het universele iPod Dock door voorzichtig op de Dock-adap-
ter te drukken (zie afbeelding). De adapter klikt vast.

Hoe selecteer ik de juiste iPod-adapter voor mijn iPod?
Gebruik de iPod-adapter die met uw iPod werd meegeleverd. 
Gebruik de iPhone-adapter die geleverd is bij het Geneva Sound 
System enkel als een iPhone moet worden aangesloten.

Stap 3. Plaats de iPod in het iPod-dock.  Op het scherm verschijnt 
nu “iPod”.

Stap 4. Druk op de         -knop op de afstandsbediening of op het 
aanraakpaneel. Als u nog steeds geen geluid hoort, controleer of 
het volume aanstaat met de         -knop of het wiel.
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Stap 5. U kunt uw iPod besturen met de         ,         ,          -knoppen 
op de afstandsbediening en op het aanraakpaneel. 

Stap 6. Gebruik de         -knop en het click wheel op het aanraak-
paneel om te bladeren in de iPod. Een menu-item op de iPod wordt 
geselecteerd door op het click wheel te drukken.

Opladen: uw iPod wordt opgeladen terwijl het systeem is aangeslo-
ten op een stopcontact.

Als de iPod losgekoppeld is, zal het dock sluiten. Het apparaat 
zal overschakelen naar de radiostand.

3. Naar de FM-radio luisteren
Stap 1. Kies FM-radio als audiobron met de         -knop op de af-
standsbediening of op het aanraakpaneel; op het scherm onder het 
rooster verschijnt een FM-frequentie, bv. „103,2“. Als u geen geluid 
hoort, kijk dan de volume-instelling na door op de          -knop te 
drukken.

Stap 2. Kies een FM-zender met de         - en        -knoppen. één 
klik verhoogt of verlaagt de frequentie met 100 kHz. Het getal op het 
scherm onder het rooster geeft de huidige frequentie aan in Mhz (bv. 
“88,7” op het scherm betekent 88,7 MHz). Houdt de        - of de                
       -knop ingedrukt en de FM-radio zoekt automatisch de volgende 
zender op. Wanneer er een zender is gevonden, stopt de automati-
sche zoekactie. Herhaal deze actie om te blijven zoeken.

Hoe een radiozender opslaan / oproepen (voorkeuzezenders)?

1. Kies uw favoriete radiozender met de        - of          -knop op de 
    afstandsbediening of op het aanraakpaneel.

2. Kies één van de 6 voorkeuzezender toetsen op de afstandsbedie
    ning en blijf erop drukken totdat de overeen komstige letter op het 
    scherm begint te knipperen. De zender is nu opgeslagen en kan  
    terug worden opgeroepen door op dezelfde toets te drukken.

Hoe kan een preselectie voorkeuzezender gewist of
overschreven worden?
Opgeslagen voorkeuzezenders moeten niet worden gewist - gebruik 
gewoon de vorige stappen om een nieuwe zender op te slaan als 
voorkeuzezender. 

4. Naar de DAB-radio luisteren
(Alleen Model S DAB)
De DAB wordt op exact dezelfde manier bediend als een FM-radio 
met de volgende verschillen:

1. De eerste keer dat het toestel wordt gebruikt of wanneer het 
    toestel naar een andere locatie is verplaatst, moet naar
    zenders worden gescand: de zoekactie wordt opgestart door de           
           -knop minstens 3 seconden ingedrukt te houden (wanneer het 
    toestel zich in DAB-modus bevindt):  De “SCANNING”-boodschap 
    verschijnt op het scherm. Het kan tot een minuut duren voor de 
    zoekactie is voltooid.

2. De namen van de radiozenders verschijnen op het scherm in 
    plaats van de frequenties.

1. 2.
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Gebruik de       - en        -knoppen op de afstandsbediening of het 
aanraakpaneel om te bladeren in de lijst van DAB-zenders.

Voor informatie over het gebruik van de voorkeuzezenders
verwijzen wij naar het gedeelte over de FM-radio.

5. Gebruik van de Line In-ingang
1. Gebruik een kabel met een 3,5 mm-stekker om het Geneva 
    Sound System aan te sluiten op eender welk audio-apparaat 
    met audio out-aansluiting. Sluit de kabel eerst aan op de bron 
    en daarna op de Line In dat zich achterop het Geneva 
    Sound System bevindt.

2. Zet het Geneva Sound System in iPod-mode met de       -knop 
    en activeer de aangesloten audiobron. Onthoud dat u geen
    enkel aangesloten apparaat kan besturen met de afstandsbe
    diening van het Geneva Sound System.

3. Pas het volume van het aangesloten apparaat aan.

Nota: als er een iPod is aangesloten en speelt, wordt het geluid 
van de iPod vermengd met dat van de externe audiobron.

6. Gebruik van het alarm
Hoe het alarm instellen?

1. Druk op de         -knop op de afstandsbediening. Een knippe
    rende “A” zou op het scherm moeten verschijnen.

2. Kies het gewenste alarmtijdstip met de         - en         -knoppen 
    op de afstandsbediening of op het toestel.

3. Druk opnieuw op de        -knop op de afstandsbediening om het 
    alarmtijdstip op de slaan. „A“ geeft aan dat het alarm aanstaat.

Nota: een alarm kan alleen worden ingesteld als de klok is
geprogrammeerd zoals vermeld in hoofdstuk 1.

Het alarm maakt gebruik van de laatste modus en instelling. Indien 
het audioniveau te laag is of het volume is ingesteld op 0, hoort u 
een interne beeptoon.

Hoe het alarm in- en uitschakelen?

Gebruik de          -knop om het alarm in of uit te schakelen. “A” 
geeft aan of het alarm is geactiveerd.

Hoe het alarm snoozen en uitzetten?
Als u een knop op het aanraakpaneel aanraakt terwijl het alarm 
actief is, zal het voor tien minuten snoozen. Wanneer u het alarm 
wilt uitzetten, druk dan op een willekeurige knop van de afstands-
bediening. Wanneer u het alarm niet uitzet, zal het toestel automa-
tisch op stand-by springen na 20 minuten spelen.

7. Probleemoplossing, diensten en
ondersteuning
Hoe de batterij van de afstandsbediening vervangen?
1. Open het batterijklepje van de afstandsbediening.
2. Verwijder de gebruikte batterij en vervang hem met een nieuwe 
    lithiumbatterij, 3 V (type CR2025).
3. Respecteer de aanduiding van de polariteit.

Probleemoplossing en ondersteuning:
1. Wanneer het systeem niet naar behoren werkt, lees dan eerst 
    deze handleiding zorgvuldig door.

2. Indien het probleem niet is opgelost, kunt u onze probleemop-
    lossingsdatabase raadplegen, beschikbaar op het internet op 
    www.genevalab.com. Kies voor de supportpagina.

3. Als dit ook niet helpt, neem dan contact op met onze
     klantendienst.

Dienst na verkoop en reparaties:
Als het product beschadigd is en gerepareerd moet worden, neem dan 
contact op met Geneva Lab per telefoon of e-mail. U wordt doorve
wezen naar een geautoriseerd dienstencentrum. Voor herstellingen
gedurende de garantieperiode, raadpleegt u best de voorwaarden op
het internet op www.genevalab.com en kies voor de supportpagina of 
neemt u contact op met uw dealer.

Klantendienst:
Raadpleeg de Geneva Lab-website www.genevalab.com en kies
voor de supportpagina voor uw lokale hulpnummer.

8. Geschikt voor iPod & Technologie Partners

De “Made for iPod”- en “Works with iPhone”-logo’s geven aan dat
dit product speciaal is ontworpen om te werken met iPod en iPhone.
De fabrikant verklaart dat dit accessoire gemaakt is in overeenstemming 
met de hoge kwaliteits- en prestatienormen die u verwacht van iPod
en Apple.

Technologie Partners:
Geneva Lab Corporation werkt samen met enkele van de beste
ontwikkelaars van audio-technologie ter wereld om van het Geneva
Sound System een vooruitstrevend product te maken.

“EmbracingSound™” is de technologie om geluid te beleven, zowel 
voor consumenten als voor professionals. Omdat EmbracingSound™ 
gebruik maakt van twee zeer dichtbij elkaar geplaatste speakers, zal u 
ervaren wat er echt op de opname staat, met een betere resolutie en hel-
derder dan ooit te voren. Ga rustig zitten en beleef al uw muziek. U zult 
hoogstwaarschijnlijk nieuwe favorieten ontdekken en kennismaken met 
muziekgenres waar u voordien nog nooit van had gehoord. Laat u leiden 
door de ervaring!

Meer informatie op www.genevalab.com. 

9. Technische specificaties
Voor meer details over de technische specificaties over dit product kunt 
u het beste onze website bezoeken (www.genevalab.com). Kies voor de 
supportpagina. Daar kunt u de gedetailleerde technische specificaties 
downloaden van al onze producten.

© 2009 G-Lab GmbH. Alle rechten voorbehouden.

Volgens de wet op het copyright mag deze handleiding geheel nochgedeeltelijk 
worden gekopieerd zonder de schriftelijke toelating van G-Lab GmbH.

Geneva™ is een handelsmerk van G-Lab GmbH.

iPod is een handelsmerk van Apple Computer, Inc. geregistreerd in de
Verenigde Staten en in andere landen.

Het handelsmerk EmbracingSound™ en het Embracing Sound
Experience-logo zijn eigendom van Embracing Soun Experience AB.

Geneva Sound System Model S, Handleiding, Versie v1.0
Stap 1

Stap 2 + 3
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Baterías del control remoto: Mantenga la batería de control
remoto fuera del alcance de los niños. Puede causar un incendio 
o una quemadura química si se manipula incorrectamente. No 
recargue, desmonte ni caliente por encima de los 212ºF (100ºC). 
Sustituya exclusivamente con una batería del tipo y número de 
modelo correctos (batería tipo botón CR2025 de litio, 3 V).

PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si la batería se sustituye de 
forma incorrecta.

Baterías usadas: Por favor, deseche las baterías usadas de la 
forma adecuada, según las regulaciones locales. No coloque la 
batería en el fuego.

Antena exterior: Si una antena exterior o sistema de cables está 
conectado a este producto, asegúrese de que la antena o sistema 
de cables esté conectado a tierra de forma que proporcione
protección contra los aumentos de voltaje y las cargas estáticas 
acumuladas. El código 810 del Código Nacional Eléctrico, informa-
ción ANSI/NFP nº 70, Sección 54 del Código Canadiense Eléctrico, 
al respecto de la toma de tierra adecuada de la antena y la estruc-
tura de apoyo, toma de tierra del cable de conducción a una unidad 
de descarga de antena, tamaño de conductores a tierra, ubicación 
de la unidad de antena/descarga, conexión a electrodos de toma 
de tierra y requisitos para el electrodo de toma de tierra.

Nota al instalador de sistema CATV: Este recordatorio se incluye 
para llamar la atención del instalador de sistema CATV sobre el 
Artículo 820-40 del Código Nacional Eléctrico (de EE.UU.), que
proporciona directrices para una toma de tierra correcta. En 
particular, especifica que la toma de tierra del cable ha de estar 
conectada al sistema de toma de tierra del edificio, lo más cerca 
posible del punto de la entrada del cable.

Este producto puede reciclarse. Los productos marcados con 
este símbolo NO han de ser desechados junto con la basura normal 
del hogar. Cuando la vida del producto termine, llévelo a un punto 
de recogida para el reciclado de dispositivos eléctricos y elec-
trónicos. Para más información sobre los puntos de devolución y 
recogida, diríjase a las autoridades locales.

La Directiva Europea de Equipamiento Eléctrico y Electrónico 
Desechado (WEEE) fue implementada para reducir radicalmente la 
cantidad de basura que iba a parar a vertederos, reduciendo así el 
impacto medioambiental en el planeta y en la salud humana. Por 
favor, actúe de forma responsable reciclando productos usados. Si 
este producto todavía se puede utilizar, piense en darlo o venderlo.

1) Lea, conserve y siga estas instrucciones.

2) Instale según las instrucciones del fabricante.

3) Mantenga el disipador de calor de la parte inferior lejos de 
los materiales sensibles al calor. 

4) No instale en las inmediaciones de fuentes de calor, como 
radiadores, registros de calor, fogones u otros dispositivos
(incluidos amplificadores) que produzcan calor.

5) Utilice solo periféricos/accesorios especificados por el
fabricante.

6) Proteja el cable de corriente para que nadie lo pise o 
pellizque, especialmente a la altura de los enchufes, tomas de 
corriente y el punto en el que salen del dispositivo.

7) Desenchufe el dispositivo durante las tormentas o cuando 
permanezca sin usar durante largos períodos de tiempo.

8) No deje que entren en el producto objetos o líquidos.

9) Para obtener asistencia, diríjase a personal de asistencia 
cualificado. Se necesita asistencia cuando el dispositivo haya 
sido dañado en cualquier modo, por ejemplo, si el cable de corri-
ente o el enchufe están dañados, se ha vertido líquido o han caído 
objetos sobre el aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o 
la humedad, no funciona normalmente o se ha caído.

10) Si personal no autorizado abre la unidad, esto anulará la 
garantía limitada.

PRECAUCIÓN: El uso de controles o ajuste o la ejecución de
procedimientos de forma diferente a la especificada puede
resultar en una exposición de riesgo a la radiación u otra opera-
ción no segura.

Limpieza: Utilice una tela blanda y seca  para evitar arañar la 
superficie. No utilice alcohol para limpiar u otros fluidos solventes 
para limpiar la superficie de la caja, puesto que esto puede dañar 
la laca y también provocar fallos eléctricos y fuego si penetra en el 
sistema electrónico del Geneva Sound System.  Antes de limpiar, 
desenchufe el Geneva Sound System de la toma de corriente 
alterna.

Sobrecarga: Para evitar el riesgo de incendio o shock eléctrico, 
evite sobrecargar las tomas de pared o los cables de extensión.

Fuego abierto: Mantenga el Geneva Sound System a una distan-
cia segura de cualquier llama abierta, como una vela encendida.

Temperaturas operativas: El rango de temperatura operativa re-
comendada para el Geneva Sound System es de 41 a 104 grados 
Fahrenheit (de 5 a 40 grados Centígrados).

Panel frontal: No retire nunca el panel frontal ya que que éste no 
es extraíble y esto anulará la garantía limitada.

Ubicación de la etiqueta: Las etiquetas del producto y las mar-
cas relacionadas con la seguridad se hallan en la placa inferior del 
Geneva Sound System.

Desenchufar mientras el dispositivo está operativo: No retire el 
cable de corriente alterna si está reproduciéndose música.
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1. Primeros pasos
Paso  1: Saque todos los componentes de la caja. Guarde el em-
balaje original en caso de que necesite devolver el sistema, puesto 
que la Garantía Limitada no cubre daños en el mismo.

Antena
telescópica

Soporte de mesa

Adaptador iPhone

La caja ha de contener los siguientes componentes del sistema:

Puerto iPod Panel táctil

Tecla ON/OFF

Display

Cable de corriente

Mando a distancia

Paso 2: Retire el papel protector del compartimento de la batería 
de control remoto.

Paso 3: Conecte la antena telescópica externa adjunta. Encontrará 
el conector de la antena en el panel trasero del Geneva Sound 
System (ver imagen abajo).

Entrada de línea Conector de antena Conector de corriente alterna

Control de agudos

Mando a distancia:

Control de bajos

Reproducir/Pausa

Aceleración hacia 
atrás/salto hacia atrás

Programación de
emisoras de radio 

FM/DAB

Corriente On / Off

Control de volumen

Teclas de control del reloj

Selector de modo

Aceleración hacia delante/
salto hacia delante

¿Cómo verificar que funciona el control remoto?
Cada vez que se presione una tecla en el mando a distancia, se 
iluminará rápidamente una pequeña luz roja en el visor.

Ajustar el reloj:

1. Presione la tecla         del mando a distancia. La letra “C” debería 
    comenzar a parpadear en el visor.

2. Utilice las teclas         y         del mando a distancia o la rueda 
    para fijar la hora correcta.

3. Presione         para completar el procedimiento. 

Nota: el reloj sigue funcionando durante un máximo de una hora 
tras la pérdida de corriente.

Tecla de menú
del iPod

Selector de modo Corriente On / Off

Reproducir/Pausa

Control de iPod y volumen

Encienda el Geneva Sound System:

Presione la tecla         del mando a distancia o toque la tecla         
del panel táctil. 

Paso  4: Conecte el cable de corriente alterna al enchufe de corri-
ente alterna en el panel trasero (ver imagen). Después, conecte el 
otro extremo del cable de corriente alterna a una toma de corriente 
alterna. En el visor parpadeará „12:00”, indicando una configura-
ción de tiempo no válida.

Panel táctil:

Aceleración hacia delante/
salto hacia delante

Aceleración hacia 
atrás/salto hacia atrás
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¿Cómo ajustar el volumen y el sonido?

1. Utilice las teclas        ,        ,        ,        ,        ,          del mando 
    a distancia (o la rueda del panel táctil solo para el volumen) 
    para configurar el sonido y el volumen.

2. Volumen: 0 significa silencio, 100 significa el máximo.

3. Agudos y graves: -6 significa pocos graves o agudos, 0
    significa neutro, 6 significa el máximo efecto.

4. Si apaga el dispositivo, se almacenarán los valores actuales. 

¿Cómo montar el soporte?
La caja puede montarse en el soporte adjunto. Para montar el 
soporte, hay que seguir dos pasos:

1. Retire los pies de la caja (simplemente tire de ellos fuera de la   
    placa inferior).
                                                                         
2. Monte el pie y la placa de soporte y únalos a la placa inferior 
    del mueble.

2. Escuchar el iPod
Paso 1. Para utilizar el Geneva Sound System con un iPod, 
seleccione iPod como la fuente de audio mediante la tecla        : el 
puerto del iPod se abrirá automáticamente y el visor que está bajo 
el panel frontal deberá mostrar “no iPod”. 

Paso 2. Inserte el adaptador correcto del iPod: Conecte el Ad-
aptador del Puerto al Puerto Universal del iPod presionando
ligeramente la parte superior del Adaptador del Puerto
(ver imagen) y encajará:

¿Cómo seleccionar el adaptador de iPod correcto para
mi iPod?
Utilice el adaptador iPod que se suministra con su iPod. Sólo si
desea conectar un iPhone, utilice el adaptador iPhone que le 
suministramos con el Sistema de Sonido Geneva.

Paso 3. Inserte el iPod en el puerto iPod. La palabra “iPod”
debería aparecer ahora en el visor.

Paso 4. Presione la tecla         del mando a distancia o el panel 
táctil. Si todavía no escucha ningún sonido, compruebe que el 
volumen está activado ajustando la tecla         o la rueda. 
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Paso 5. Puede controlar el iPod mediante las teclas        ,        ,         
del mando a distancia y del panel táctil.

Paso 6. Utilice la tecla         y la rueda del panel táctil para buscar 
en el iPod. Se puede seleccionar una entrada del menú del iPod 
dando golpecitos a la rueda.

Carga: Su iPod se cargará cuando el sistema esté conectado a un 
enchufe de corriente alterna.

Si el iPod está desenchufado, el puerto se cerrará y la unidad 
cambiará al modo radio.

3. Escuchar la radio FM
Paso 1. Seleccione radio FM como fuente de audio utilizando la          
        tecla on del mando a distancia o del panel táctil; el visor que 
está bajo el panel frontal debe mostrar una frecuencia FM, p.ej. 
“103.2”. Si no puede oír ningún sonido, compruebe la configuración 
del volumen presionando la tecla        .

Paso 2. Seleccione una estación FM con las teclas        y        : 
un clic aumenta o disminuye la frecuencia en 100 kHz. El núme-
ro del visor bajo el panel frontal indica la frecuencia actual en 
MHz (p.ej. “88.7” en el visor indica 88.7 MHz). Mantenga pulsada 
la tecla        o         y la radio FM buscará la siguiente estación 
automáticamente. Cuando haya sido encontrada una estación, la 
búsqueda automática se detiene. Para continuar buscando, repita 
esta operación.

¿Cómo almacenar/recuperar una estación de radio (programa-
ción de emisoras)?
1. Seleccione su estación de radio favorita con la tecla        o        
    del control remoto o el panel táctil.

2. Seleccione una de las 6 teclas de programación en el control 
    remoto y siga pulsándola hasta que la letra correspondiente en el 
    visor comience a parpadear. La estación ha sido guardada y 
    puede recuperarse presionando la misma tecla de programación.

¿Cómo borrar o sustituir una emisora programada?
No es necesario borrar las emisoras almacenadas; solo hay que 
seguir los pasos anteriores para almacenar una nueva estación en 
una programación.

4. Escuchar la radio DAB
(solo modelo S DAB)
La radio DAB funciona exactamente como la radio FM con las 
siguientes diferencias:

1. Ha de hacerse una operación de escaneado la primera vez 
    que se instale la unidad o cuando la unidad se traslade a una 
    ubicación diferente: el procedimiento de escaneado se inicia 
    manteniendo pulsada la tecla         durante al menos 3 segundos 
    (en el modo DAB):  en el visor aparecerá el mensaje
    “SCANNING”. El procedimiento de escaneado podría llevar hasta 
    un minuto.

2. Se muestran los nombres de las estaciones de radio en lugar de 
    las frecuencias.

1. 2.
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Para buscar las estaciones DAB, utilice las teclas        y        en el 
control remoto o en el panel táctil.

Sobre el uso de las programaciones, consulte la sección de radio FM.

5. Uso de la entrada de línea
1. Utilice un cable con un enchufe hembra de 3,5mm para conectar 
    el Geneva Sound System a cualquier dispositivo audio que tenga 
    un conector exterior de audio. Primero conecte el cable a la fuente 
    y después conecte el cable al conector de entrada ubicado en el 
    panel trasero del Geneva Sound System.

2. Cambie el Geneva Sound System al modo iPod mediante la
    tecla        y active la fuente de audio conectada. Tenga en cuenta
    que no puede controlar ningún dispositivo conectado mediante el
    mando a distancia de Geneva Sound System.

3. Ajuste el volumen de salida del dispositivo conectado.

Nota: Si el iPod está conectado a puerto y reproduciendo música, el 
sonido del iPod y el audio externo se mezclarán.

6. Uso de la alarma
¿Cómo configurar la alarma?

1. Presione la tecla         del mando a distancia: aparecerá una “A” 
    parpadeante en el visor.

2. Seleccione la hora de la alarma deseada mediante las teclas        
    y        del mando a distancia o la caja.

3. Presione otra vez la tecla         en el mando a distancia para
    almacenar la hora de la alarma; “A“ indica que la alarma se
    encuentra activa.

Nota: Solo se puede configurar una alarma si el reloj ha sido
configurado tal como se ha descrito en el Capítulo 1.

La alarma empleará el último modo y configuración introducidos. Si 
el nivel de audio es demasiado bajo o el volumen se ha ajustado en 
0, se activará un pitido interno.

¿Cómo encender y apagar la alarma?

Utilice la tecla para activar/desactivar la alarma; “A” indica que 
la alarma está activa.

¿Cómo retrasar y reconocer la alarma?
Mientras la alarma esté activa, toque cualquier tecla del panel de 
toque para retrasar la alarma diez minutos. Para reconocer la alarma, 
presione cualquier tecla del mando a distancia. Si no se reconoce, la 
unidad pasará automáticamente al modo stand-by tras sonar durante
20 minutos.

7. Resolución de problemas, Servicio y 
Asistencia
¿Cómo cambiar la batería del mando a distancia?
1. Abra la tapa de la batería del mando a distancia.
2. Retire la batería usada y sustitúyala con una nueva batería de litio 
    tipo botón de 3 V (tipo CR2025).
3. Respete la indicación de polaridad.

Resolución de problemas y Asistencia:
1. Si el sistema no funciona de la manera esperada, lea primero 
    cuidadosamente este manual.

2. Si el problema persiste, puede entrar en nuestra base de datos 
    de resolución de problemas, disponible en la web en
    www.genevalab.com y seleccionar la página de asistencia.

3. Si sigue sin tener éxito, póngase en contacto con el servicio de 
    atención al cliente.

Servicio y Reparación:
Si el producto está dañado y necesita reparación, póngase en 
contacto con Geneva Lab por teléfono o correo electrónico para 
que le den los datos de un centro de servicio autorizado. Para 
reparaciones cubiertas por el período de garantía limitada, vea los 
términos en la web en www.genevalab.com y seleccione la página 
de asistencia o consulte con su distribuidor.

Atención al cliente:
consulte el sitio web de Geneva Lab www.genevalab.com y selec-
cione a página de asistencia para su número de asistencia local.

8. Made for iPod y Socios tecnológicos

Los logotipos “Made for iPod” y “Works with iPhone” indican que 
este producto ha sido diseñado específicamente para funcionar 
con iPod y iPhone.
El fabricante certifica que este accesorio se ha fabricado de acuer-
do con los altos niveles de calidad y rendimiento que usted espera 
de iPod y Apple.

Socios tecnológicos:
Geneva Lab Corporation colabora con algunos de los principales 
desarrolladores del mundo de tecnologías audio para hacer del 
Geneva Sound System un producto muy avanzado.

“EmbracingSound™ es la tecnología que permite experimentar el 
sonido a consumidores y profesionales. Puesto que EmbracingS-
ound™ utiliza dos altavoces situados muy cerca el uno del otro, lo 
que realmente experimentará en la grabación es una resolución y 
una calidad mejores que nunca. Solo tiene que sentarse y experi-
mentar toda su música; probablemente encontrará también nuevos 
favoritos y hará incursiones en géneros musicales que no conocía 
antes. ¡Deje que la experiencia lo guíe!

Más detalles en el sitio web www.genevalab.com.

9. Especificaciones técnicas
Para especificaciones técnicas detalladas sobre este producto, vi-
site nuestro sitio web (www.genevalab.com) y seleccione la página 
de asistencia, donde puede descargar las especificaciones técnicas 
detalladas de cualquier de nuestros productos.

© 2009 G-Lab GmbH. Todos los derechos reservados

Según las leyes de copyright, este manual no puede ser copiado, ni total ni 
parcialmente, sin el consentimiento escrito de G-Lab GmbH.

Geneva™ es una marca registrada de G-Lab GmbH.

iPod es una marca registrada de Apple Computer, Inc. registrada en 
EE.UU. y otros países.

La marca registrada EmbracingSound™ y el logotipo de Embracing Sound 
Experience son propiedad de Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Model S, Manual de usuario, Versión v1.0

Paso 1

Paso 2 + 3
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ligt for børn. Den kan forårsage brand eller kemiske forbrændinger 
hvis den bruges forkert. Genoplad ikke, skil det ikke ad, opvarm
det ikke til over 212ºF (100ºC). Udskift det kun med et batteri af
den korrekte type og modelnummer (CR2025 lithium knapcelle 
batteri, 3 V).

FORSIGTIG: Risiko for eksplosion hvis batteriet udskiftes forkert.

Brugte batterier: Bortskaf venligst brugte batterier korrekt, i henhold 
til de lokale regler. Kast ikke batteriet ind i åben ild.

Udendørs antenne: Hvis en udendørs antenne eller et kabelsystem 
er forbundet til dette produkt, skal du sørge for at antennen eller 
kabelsystemet er jordforbundet, for at yde beskyttelse mod
spændingsbølger og opbyggede statiske ladninger. Artikel 810 i Na-
tional Electric Code (Den Nationale Elektricitetslov), ANSI/NFP Num. 
70 information, Afsnit 54 af Den Canadiske Elektricitetslov, med 
hensyn til den korrekte jording af masten og den bærende struktur, 
jording af den strømførende ledning til antennens afladningsenhed, 
størrelsen af jordledninger, placering af antenne/afladningsenheden, 
tilslutning til jordledningselektrode og krav til jordledningselektroden.

Note til CATV systeminstallatøren: Denne påmindelse gives for 
at gøre CATV systeminstallatøren opmærksom på Artikel 820-40 af 
NEC (fra USA) som giver retningslinjer for korrekt jording. Især
angiver den at jordledningen skal forbindes til bygningens jordings-
system, så nær ved kablets indgangspunkt som det er praktisk.

Dette produkt kan genbruges. Produkter som bærer dettesymbol 
må IKKE bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald.
Ved afslutningen af dette produkts levetid, skal det bringes til et 
indsamlingspunkt til genbrug af elektriske og elektroniske
apparater. Få mere at vide om tilbageleverings og
indsamlingspunkter via de lokale myndigheder.

Det europæiske direktiv for affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE) blev igangsat for at nedsætte mængden af affald som bliver 
sendt til lossepladser, og hermed reducere miljøindvirkningen på pla-
neten og på menneskers sundhed. Vær venlig at være ansvarlig ved 
at genbruge brugte produkter. Hvis dette produkt stadig fungerer, 
kan du overveje at forære det væk eller sælge det.

1) Læs, gem og følg disse instruktioner.

2) Installér i henhold til fabrikantens instruktioner.

3) Hold varmefordeleren i undersiden væk fra varmefølsomme 
materialer. 

4) Installér ikke nær ved varmekilder såsom radiatorer, indblæs-
ningsriste, kakkelovne, eller andre apparater (inklusive forstærkere) 
som afgiver varme.

5) Brug kun tilkoblinger/tilbehør angivet af fabrikanten.

6) Beskyt strømledningen fra at blive trådt på eller klemt, især ved 
stikkene, stikforbindelser og stedet hvor de går ud af apparatet.

7) Træk stikket til apparatet ud  under tordenvejr eller når det ikke 
bruges over lange perioder.

8) Lad ikke ting eller væsker komme ind i produktet.

9) Overlad alt service til det kvalificerede personale. Service er 
nødvendig når apparatet er blevet beskadiget på hvilken som helst 
måde, såsom beskadigelse af strømledningen eller strømstikket, 
hvis væske spildes eller ting falder ind i apparatet, hvis apparatet 
er blevet udsat for regn eller fugt, eller hvis apparatet ikke virker 
normalt eller er blevet tabt på gulvet.

10) Åbning af enheden af uautoriseret personale udgør et brud på 
den begrænsede garanti.

FORSIGTIG: Brug af kontroller eller justeringer, eller udførelse af 
procedurer andre end dem der er angivet heri, kan medføre farlig 
eksponering for stråling eller usikker drift.

Rengøring: Brug en blød, tør klud for at undgå at ridse overfla-
den. Brug ikke alkoholisk rensemiddel eller andre opløsningsmidler 
til at rengøre kabinettets overflade, da disse både kan skade lak-
ken og også forårsage elektriske fejl og brand, hvis de trænger ind 
i elektronikken i Geneva Sound System! Før rengøring, bedes du 
venligst trække stikket til dit Geneva Sound System ud af stikkon-
takten.

Overbelastning: For at undgå risiko for brand eller elektriske stød, 
bør du undgå at overbelaste stikkontakterne eller forlængerlednin-
gerne.

Åben ild: Hold dette Geneva Sound System på sikker afstand 
fra alle åbne flammer såsom tændte stearinlys. Ingen levende ild, 
såsom tændte stearinlys, må placeres på Geneva Sound System.

Driftstemperaturer: Den anbefalede driftstemperatur for Geneva 
Sound System er fra 41 til 104 grader Fahrenheit (5 til 40 ºC).

Forreste gitterpanel: Aftag aldrig det forreste gitterpanel, fordi 
panelet ikke er aftageligt og dette vil udgøre et brud på garantien.

Placering af etiket: Produktetiketter og sikkerhedsrelaterede mar-
keringer er placeret på bundpladen på Geneva Sound System.

Trække stikket ud under drift: Træk ikke strømledningen ud hvis 
musikken spiller.

Batterier i fjernbetjeningen: Opbevar fjernbetjeningen utilgænge-
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1. Komme i gang
Trin 1: Pak alle delene ud fra kassen. Gem venligst den originale 
indpakning i tilfælde af at du ønsker at levere systemet tilbage, da 
den begrænsede garanti ikke dækker skader under forsendelse.

Teleskopisk 
antenne

Bordfod

iPhone adapter

Kassen skal indeholde de følgende dele til systemet:

iPod dock Berøringspanel

ON/OFF knap

Display

Strømledning

Fjernbetjening

Trin 2: Aftag det beskyttend papir fra fjernbetjeningens batteriholder.

Trin 3: Forbind den vedlagte udvendige teleskopiske antenne. Du 
vil finde antennetilslutningen på Geneva Sound System bagpanel 
(se billedet herunder).

Line In Antennetilslutning Strømstik

Diskant kontrol

Fjernbetjening:

Bas kontrol

Afspil / Pause

Hurtig tilbagespoling/
spring tilbage

FM/DAB
forudindstillede

radiostationer

Strøm On / Off

Volumenkontrol

Ur kontrolknapper

Tilstandsvælger

Hurtig fremadspoling/
spring fremad

Hvordan kontrollerer du om fjernbetjeningen virker?
Hver gang en knap trykkes ned på fjernbetjeningen, lyser et lille rødt 
lys på displayet.

Justere uret:

1. Tryk på knappen         på fjernbetjeningen. Bogstavet  „C“ bør 
    starte med at blinke på displayet.

2. Brug knapperne        og         på fjernbetjeningen eller hjulet til at     
    indstille den korrekte tid.

3. Tryk på knappen         for at fuldende proceduren. 

Bemærk: uret virker i op til 1 time under strømafbrydelser.

iPod Menuknap

Tilstandsvælger Strøm On / Off

Afspil / Pause

iPod kontrol og volumen

Tænde for Geneva Sound System:

Tryk på knappen         på fjernbetjeningen eller rør ved knappen         
        på berøringspanelet.  

Trin 4: Tilslut strømledningen til strømstikket på bagpanelet (se 
billede). Derefter forbindes den anden ende af strømledningen til 
en stikkontakt. „12:00“ vil blinke på displayet, hvilket angiver en 
ugyldig tidsindstilling.

Touch Panel:

Hurtig fremadspoling/
spring fremadHurtig tilbagespoling/

spring tilbage
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Hvordan justeres lydstyrken og lyden?

1. Brug knapperne        ,        ,        ,        ,        ,          på
    fjernbetjeningen (eller berøringspanelets hjul kun til volumen)
    for at justere lyd og volumen.

2. Volumen: 0 betyder stilhed, 100 betyder maksimal lydeffekt.

3. Diskant og bas: -6 betyder meget lille bas eller diskant, 0
    betyder neutral, 6 betyder maksimal effekt.

4. Hvis du slukker for apparatet, gemmes de indstillede værdier.

Hvordan monteres foden?
Kabinettet kan monteres på den medfølgende fod. For at montere 
foden, skal du følge to trin:

1. Aftag foden fra kabinettet (træk den af bundpladen).
                                                                         
2. Saml røret og foden, og fastgør det til kabinettets bundplade.

Trin 6. Brug knappen         og hjulet på berøringspanelet til st søge 
på din iPod. En menu indlæsning på iPoden vælges ved at banke 
let på hjulet.

Ladning: Din iPod lader så længe systemet er tilsluttet til en
stikkontakt.

Hvis iPoden ikke er tilslutet, vil docken lukke og enheden vil 
skifte til radio-tilstand.

3. Lytte til FM radio
Trin 1. Vælg FM radio som lydkilde ved at bruge knappen        på 
fjernbetjeningen eller på berøringspanelet: displayet under gitteret 
bør vise en FM frekvens, f.eks. “103,2”. Hvis du ikke hører nogen 
lyd, kontrolleres volumenindstillingen ved at trykke på knappen      .

Trin 2. Vælg en FM station med knapperne        og        : et klik øger 
eller mindsker frekvensen med 100 kHz. Nummeret på displayet 
under gitteret angiver den aktuelle frekvens i MHz (f.eks. „88,7“ på 
displayet betyder 88,7 MHz). Hold knappen         eller        nede og 
FM radio vil søge efter den næste station automatisk. Når en station 
er blevet fundet, stoppes søgningen automatisk. For at fortsætte 
med at søge, gentages samme trin.

Hvordan gemmes / tilbagekaldes en radiostation
(forudindstilling)?

1. Vælg din favorit radiostation ved at bruge knappen         eller 
              på fjernbetjeningen eller berøringspanelet.

2. Vælg en af de 6 forudindstillede knapper på fjernbetjeningen, og 
    hold den nedtrykket indtil det tilsvarende bogstav på displayet 
    starter med at blinke. Stationen er nu gemt og kan tilbagekaldes 
    ved at trykke på den samme forudindstillede knap.

Hvordan overskrives en forudindstilling?
Gemte forudindstillinger behøver ikke at blive slettet – du skal bare 
følge de tidligere trin for at gemme en ny station på en
forudindstilling.

4. Lytte til DAB radio (kun model S DAB)
DAB radio betjenes nøjagtig ligesom FM radio, med de følgende 
undtagelser:

1. En søgning er blevet udført første gang enheden
    installeres eller når enheden flyttes til et andet sted: søge-
    proceduren startes ved at holde knappen         nede i
    mindst 3 sekunder (når den er i DAB tilstand): „SCANNING“
    beskeden vil komme frem på displayet. Søgeproceduren
    kan vare op til et minut at udføre.

2. Navnene på radiostationerne vises i stedet for frekvenserne.

For at bevæge dig igennem listen med DAB stationer bruges knap-
perne   og         på fjernbetjeningen eller på berøringspanelet.
About the presets usage, please refer to the FM radio section.

For brug af forudindstillinger, se venligst afsnittet for FM radio.
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2. Lytte til din iPod
Trin 1. For at bruge Geneva Sound System med en iPod, vælges 
iPod som lydkilde ved at bruge knappen        : iPod docken vil 
automatisk åbne og displayet under gitteret viser ”ingen iPod”. 

Trin 2. Isæt den korrekte iPod adapter: Påsæt Dock-adapteren på 
den universelle iPod dock ved at trykke let på toppen af dock-ad-
apteren (se billede) og den vil klikke på plads:

Hvordan vælges den rigtige iPod adapter til min iPod?
Brug iPod-adapteren, der blev leveret sammen med din iPod. Kun 
hvis det er nødvendigt at docke en iPhone, så brug iPhone-adap-
teren, du modtog sammen med Geneva Sound System.

Trin 3. Isæt iPoden i iPod docken. Displayet bør nu vise „iPod“.

Trin 4. Tryk på knappen        på fjernbetjeningen eller på berøring-
spanelet. Hvis du stadig ikke hører nogen lyd, skal du kontrollere 
at volumen er skruet op ved at justere knappen        eller hjulet.

Trin 5. Du kan styre din iPod ved at bruge knapperne        ,        ,         
        på din fjernbetjening og på berøringspanelet.

1. 2.
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5. Bruge Line In indgangen
1. Brug en ledning med et 3,5mm stik til at tilslutte Geneva Sound
    System til enhver lydenhed som har en udgående forbinder til 
    lyd. Tilslut først ledningen til kilden, og derefter forbindes
    ledningen til Line In konnektoren placeret på bagpanelet af
    Geneva Sound System.

2. Skift Geneva Sound System til iPod tilstand ved at bruge
    knappen        og aktivér den tilsluttede lydkilde. Bemærk
    at du ikke kan betjene ethvert tilsluttet apparat ved at bruge
    Geneva Sound System fjernbetjeningen.

3. Juster udgangsvolumen for det tilsluttede apparat.

Bemærk: Hvis en iPod er isat og spiller, vil lyden fra din iPod og 
den udvendige lyd blive blandet.

6. Bruge alarmen
Hvordan indstilles alarmen?

1. Tryk på knappen         på fjernbetjeningen: et blinkende „A“ bør
    komme frem på displayet.

2. Vælg det ønskede alarmtidspunkt ved at bruge knapperne 
             og        på fjernbetjeningen eller på kabinettet.

3. Tryk på knappen       på fjernbetjeningen igen, for at gemme 
     alarmtidspunktet; „A“ angiver at alarmen er aktiveret.

Bemærk: En alarm kan kun indstilles hvis uret er blevet justeret 
som beskrevet herover i Kapitel 1.

Alarmen vil anvende seneste modus og indstillinger. Hvis lyd-
niveauet er for lavt, eller hvis volumen er sat til 0, vil en intern 
biplyd blive aktiveret.

Hvordan slås alarmen til og fra?

Brug knappen til at aktivere / deaktivere alarmen; „A“ angiver 
at alarmen er aktiveret.

Hvordan indstiller man snooze funktionen og godkender 
alarmen?
Når alarmen er aktiveret, aktiveres snooze funktionen i ti minutter 
ved at røre ved hvilken som helst knap på berøringspanelet. For 
at godkende alarmen trykkes på en vilkårlig knap på fjernbetjenin-
gen. Hvis enheden ikke godkendes vil den automatisk gå i
stand-by tilstand efter at have spillet i 20 minutter.

7. Problemløsning, service og hjælp
Hvordan udskiftes batteriet i fjernbetjeningen?
1. Åben batteriholderens låg på fjernbetjeningen.
2. Tag det brugte batteri ud og udskift det med et nyt lithium celle, 
    3 V batteri (CR2025 type).
3. Overhold indikationen for polariteten.

Problemløsning og hjælp:
1. Hvis dette system ikke virker som forventet, bedes du først 
    læse denne vejledning grundigt.

2. Hvis problemerne fortsætter, kan du besøge vores database

    til problemløsning som findes på vores website
    www.genevalab.com og vælge siden support.

3. Hvis dette stadig ikke giver noget resultat, bedes du venligst 
    kontakte vores kunde-support.

Service og reparation:
Hvis produktet er beskadiget eller har brug for reparation, bedes 
du venligst kontakte Geneva Lab per telefon eller email, for at blive 
henvist til et autoriseret servicecenter. For reparationer inden for 
den begrænsede garantiperiode, bedes du venligst se betingelser-
ne på vores website www.genevalab.com og vælge siden support 
eller forhøre din forhandler.

Kundeservice:
se Geneva Lab website www.genevalab.com og vælg
support siden for at finde dit lokale support-nummer.

8. Lavet til iPod & teknologipartnere

“Made for iPod” og „Works with iPhone“ logoerne angiver at dette 
produkt er blevet specifikt designet til at fungere med iPod og 
iPhone.
Fabrikanten bekræfter at dette tilbehør er blevet fremstillet i ove-
rensstemmelse med de høje kvalitetsstandarder og ydeevner som 
du forventer fra iPod og Apple.

Teknologipartnere:
Geneva Lab Corporation bruger nogle af verdens førende udviklere 
inden for lydteknologier, for at gøre Geneva Sound System til et 
meget avanceret produkt.

“EmbracingSound™ er teknologien for både forbrugere og profes-
sionelle til at opleve lyd. Da EmbracingSound™ bruger to meget 
tætsiddende højttalere vil du opleve hvad der virkelig er på opta-
gelsen, med bedre opløsning og renhed end nogen sinde. Sæt dig 
bare tilbage og nyd musikken og du vil højst sandsynligt finde nye 
favoritter, ligesom at tage en afstikker til andre musikgenre som du 
slet ikke var bekendt med før. Lad oplevelsen vise dig vej!

Flere detaljer kan findes på www.genevalab.com website.

9. Tekniske specifikationer
For detaljerede tekniske specifikationer for dette produkt, bedes 
du venligst besøge vores website (www.genevalab.com) og vælge 
vores support side, hvor du kan downloade de detaljerede tekniske 
specifikationer for alle vores produkter.

© 2009 G-Lab GmbH. Alle rettigheder forbeholdes

I henhold til lovene om ophavsret, må denne vejledning ikke ko-
pieres helt eller delvist, uden skriftlig tilladelse fra G-Lab GmbH.

Geneva™ er et varemærke fra G-Lab GmbH.

iPod er et varemærke fra Apple Computer, Inc. registeret i U.S.A. 
og andre lande.

Varemærket EmbracingSound™ og logoet for Embracing Sound 
Experience tilhører Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Model S, Brugervejledning, Udgave v1.0
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

Batterier i fjärrkontrollen: Förvara fjärrkontrollens batteri oåtkom-
ligt för barn. Om man handskas felaktigt med batterier kan det leda 
till brand eller kemisk brännskada. Batteriet får ej återuppladdas, 
tas isär eller utsättas för temperaturer på mer än 100 ºC. Byt endast 
ut mot ett batteri av rätt typ och modellnummer (CR2025 litium 
knappcellsbatteri, 3 V).

OBSERVERA: Explosionsrisk om batteriet sätts i på fel sätt. 

Förbrukade batterier: Bortskaffa förbrukade batterier i enlighet 
med de lokala föreskrifterna. Släng inte batterierna i elden. 

Yttre antenn: Om en yttre antenn eller ett kabelsystem är kopplade 
till denna produkt ska du se till dessa är jordade, så att de ger ett 
visst skydd mot spänningsvågor och uppbyggd, statisk laddning. 
Information i artikel 810 i National Electric Code, ANSI/NFP nr 70, 
avsnitt 54 i Canadian Electrical Code, gällande korrekt jordning av 
mast och stödstomme, jordning av tilledningstråd till antennens 
urladdningsenhet, storlek på jordledare, placering av antenn/urladd-
ningsenhet, anslutning till jordningskabel och krav på jordningska-
beln. 

Meddelande till installatören av CATV: Syftet med detta med-
delande är att uppmärksamma installatören av CATV-systemet på 
artikel 820-40 i Förenta staternas National Electrical Code, som 
tillhandahåller riktlinjer för korrekt jordning. I synnerhet föreskrivs 
det att jordkabeln ska anslutas till byggnadens jordningssystem, så 
nära kabelingången som möjligt. 

Denna produkt kan återvinnas. Produkter med denna symbol bör 
INTE kastas i hushållsavfallet. När produkten är förbrukad ska den 
lämnas för återvinning i en uppsamlingsplats för elektriska och elek-
troniska apparater. Mer information om återvinning och uppsam-
lingsplatser får du hos de lokala myndigheterna. 

Europaparlamentets och rådets direktiv om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE) 
tillämpades för att drastiskt minska mängden avfall som hamnar på 
soptippen och därmed reducera avfallets skadliga verkan på miljön 
och människornas hälsa. Bidra genom att återvinna förbrukade pro-
dukter. Om produkten fortfarande går att använda, bör du fundera 
på att skänka bort eller sälja den. 

1) Läs igenom, spara och följ dessa anvisningar. 

2) Installera i enlighet med tillverkarens instruktioner.

3) Låt inte kylelementet på undersidan komma i närheten av 
värmekänsliga material. 

4) Installera inte i närheten av värmekällor såsom element, 
varmluftsöppningar, spisar eller andra apparater (inklusive
förstärkare) som producerar värme.

5) Använd endast tillbehör som rekommenderas av 
tillverkaren.

6) Skydda elkablar från nedtrampning eller krökning, i synnerhet 
i närheten av stickkontakterna, vid uttag och där kabeln sticker ut 
från apparaten. 

7) Koppla ur apparaten från eluttaget när det åskar eller när den 
inte ska användas under en längre period. 

8) Låt inte föremål eller vätska tränga in i apparaten.

9) Alla reparationsarbeten måste utföras av kvalificerad
personal. Reparationsarbeten är nödvändiga när apparaten har 
skadats på något sätt, t.ex. om elkabeln är skadad, om vätska 
har spillts eller föremål har fallit på apparaten, om apparaten har 
utsatts för regn eller fukt, om apparaten inte fungerar normalt eller 
om den har tappats. 

10) Om apparaten tas isär av obehöriga personer upphör den 
begränsade garantin att gälla. 

OBSERVERA: Om du kontrollerar eller anpassar apparaten eller 
utför procedurer på apparaten på annat sätt än det som föreskrivs 
i denna bruksanvisning kan det leda till farlig exponering för strål-
ning eller till osäker drift.

Rengöring: Använd en mjuk, torr trasa för att inte repa ytan. An-
vänd inte alkoholhaltiga rengöringsmedel eller andra lösningsme-
del för att rengöra apparaten. Dessa medel kan skada lacken och 
orsaka elektriska skador och brand om de tränger in i apparatens 
elektriska system. Innan rengöring ska du koppla Geneva Sound 
System från AC-utgången. 

Överbelastning: För att minimera risken för elstöt, undvik att 
överbelasta vägguttagen eller förlängningssladdarna. 

Öppen låga: Håll Geneva Sound System på säkert avstånd från 
alla öppna lågor som till exempel stearinljus. Placera inga öppna 
lågor som till exempel stearinljus på systemet. 

Driftstemperatur: Rekommenderad temperatur i omgivningen för 
Geneva Sound System är 5-40 C°.

Skyddsgaller: Avlägsna aldrig skyddsgallret eftersom detta inte är 
avtagbart och den begränsade garantin upphör att gälla.

Etikettplacering: Produktetiketterna och säkerhetsanvisningarna 
finns på undersidan av Geneva Sound System. 

Frånkoppling under drift: Avlägsna inte AC-kabeln när musik 
spelas.
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1. Komma igång
Steg 1:Packa upp alla komponenter som finns i leveranskarton-
gen. Spara originalförpackningen i fall du skulle behöva returnera 
systemet. Den begränsade garantin täcker inte skador som uppstått 
under leverans.

Teleskopantenn

Bordsställ

iPhone adapter

Leveranskartongen bör innehålla följande 
systemkomponenter: 

iPod-docka Kontrollpanel

TILL/FRÅN-knapp

Display

Elkabel

Fjärrkontroll

Steg 2: Ta bort skyddspapperet från fjärrkontrollens batterifack.

Steg 3: Anslut medföljande, externa teleskopantenn. Du hittar 
antennanslutningen på baksidan av Geneva Sound System
(se bild nedan).

Linjeingång Antennanslutning AC-uttag

Diskantkontroll

Fjärrkontroll: 

Baskontroll

Spela / pausa

Spola tillbaka/
hoppa bakåt

FM-/DAB-radio 
snabbval

Power On / Off

Volymkontroll

Tidsinställningsknappar

Lägesväljare 

Spola fram/
hoppa framåt

Hur kan man vara säker på att fjärrkontrollen fungerar?
Varje gång som man trycker på en knapp på fjärrkontrollen, lyser en 
liten röd lampa på displayen under en kort stund.

Ställa in tiden:

1. Tryck på knappen         på fjärrkontrollen. Bokstaven ”C” bör nu 
    blinka på displayen.

2. Använd knapparna         och         på fjärrkontrollen eller hjulet för      
    för att ställa in rätt tid.

3. Tryck på         för att slutföra inställningarna. 

Observera: Tidinställningarna förblir giltiga upp till en timme efter 
strömbortfall.

iPod – menyknapp

Lägesväljare 

Spola tillbaka/
hoppa bakåt

Power On / Off

Spela / pausa

Spola fram/
hoppa framåt

iPod – kontroll och volym

Slå till Geneva Sound System:

Tryck på knappen          på fjärrkontrollen eller rör på knappen         
på kontrollpanelen.   

Steg 4: Anslut AC-kabeln till AC-uttaget på baksidan (se bild). 
Anslut sedan den andra änden av AC-kabeln till ett eluttag. ”12:00” 
kommer att blinka på displayen, vilket indikerar en ogiltig
tidsinställning. 

Kontrollpanel:
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Hur justerar man volym och ljud?

1. Använd knapparna        ,        ,        ,        ,        ,          på 
    järrkontrollen (eller rör på pekpanelens hjul endast för volymen) 
    för att justera ljud och volym.

2. Volym: 0 betyder ljudlöst, 100 betyder högsta ljudeffekt.

3. Diskant och bas: -6 betyder mycket lite diskant eller bas, 0 
    betyder neutralt, 6 betyder högsta effekt.

4. När du stänger av apparaten sparas de aktuella inställningarna. 

Hur monteras bordsstället?
Apparaten kan monteras på medföljande bordsställ. För att mon-
tera stället ska du utföra följande två steg:

1. Avlägsna apparatens fötter (dra helt enkelt av dem från   
    bottenplattan).
                                                                         
2. Sätt ihop röret och plattan och fäst dem på lådans
    bottenplattan

2. Lyssna på iPod
Steg 1. För att använda Geneva Sound System med en iPod, ska 
du välja iPod som ljudkälla med hjälp av knappen        : iPod-
dockan kommer att öppnas automatiskt och på displayen under 
gallret kommer det att stå „no iPod“.  

Steg 2. Sätt i rätt iPod-adapter: Anslut dockningsadaptern till iPod 
Universal Dock genom att trycka lätt på dockningsadaptern
(se bild) så att den klickar i:

Hur ska välja rätt iPod-adapter för min iPod?
Använd den iPod adapter som medföljer din iPod. Använd iPhone 
adaptern utrustad med Geneva Sound System bara om en iPhone 
behöver sammankopplas.

Steg 3. Placera din iPod i iPod-dockan. Displayen bör nu
visa ”iPod”. 

Step 4. Tryck på knappen         på fjärrkontrollen eller påpekpane-
len. Om du fortfarande inte kan höra något ljud ska du kontrollera 
om volymen är uppskruvad genom att justera        -knappen eller 
hjulet.  
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Steg 5. Du kan kontrollera din iPod med hjälp av knapparna        ,        
         ,         på din fjärrkontroll eller på pekpanelen.

Steg 6. Använd knappen         och hjulet på pekpanelen för att 
bläddra i din iPod. Du kan välja ett menyalternativ i din iPod genom 
att klappa lätt på hjulet. 

Laddning: Din iPod laddas när systemet är kopplat till ett AC-uttag. 

Om iPoden kopplas bort kommer dockan att stänga och
enheten kommer att växla till radioläge. 

3. Lyssna på FM-radio
Steg 1. Välj FM-radio som ljudkälla med hjälp av knappen        på 
fjärrkontrollen eller pekpanelen; displayen under gallret bör visa en 
FM-frekvens, t.ex. ”103,2”. Om du inte kan höra något ljud ska du 
kontrollera volyminställningarna genom att trycka på knappen        .

Steg 2. Välj en FM-station med knapparna        och        : ett klick 
höjer frekvensen med 100 kHz. Siffran på displayen under gallret 
visar aktuell frekvens i MHz (t.ex. 88,7 på displayen betyder 88,7 
MHz). Tryck ner knappen        eller knappen        ,så kommer FM-
radion att söka efter nästa station automatiskt. När en station har 
hittats, stoppas den automatiska sökningen. För att fortsätta söka 
ska du upprepa proceduren. 

Hur kan man spara/hämta en radiostation (snabbval)?

1. Välj din favoritstation med hjälp av knapparna        eller         på 
    fjärrkontrollen eller kontrollpanelen. 

2. Välj en av 6 snabbvalsknappar på fjärrkontrollen och håll denna  
    nedtryckt tills respektive bokstav på displayen börjar blinka. 
    Stationen har nu sparats och kan hämtas genom att man 
    trycker på samma snabbvalsknapp.

Hur kan man radera eller skriva över ett snabbval?
Sparade snabbval behöver inte raderas – utför bara ovanstående 
steg för att spara en ny station för snabbvalsknappen.

4. Lyssna på DAB-radion
(endast modell S DAB)
DAB-radion fungerar precis som FM-radion med följande skillnader: 

1. En sökning måste utföras första gången som enheten  
    installeras eller när enheten flyttas till en annan plats:
    sökningen startar genom att man håller knappen        nedtryckt 
    under minst 3 sekunder (i DAB-läge): meddelandet
    SCANNING kommer att visas på displayen. Det kan ta upp till en 
    minut att slutföra sökningen. 

2. Radiostationer visas med namn istället för med frekvens. 

Använd knapparna        eller        på fjärrkontrollen eller kontroll-
panelen för att bläddra bland radiostationer.

Se informationen för FM-radion gällande snabbvalen.

1. 2.
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5. Att använda linjeingången
1. Använd en kabel med en kontakt på 3,5 mm för att ansluta 
    Geneva Sound System till alla ljudenheter som har en
    ljudutgångsanslutning. Anslut först kabeln till källan och sedan 
    till linjeingången som finns på baksidan av Geneva Sound System.

2. Ställ in Geneva Sound System på iPod-läge med hjälp av
    knappen        och aktivera den anslutna ljudkällan. Observera
    att du inte kan kontrollera anslutna apparater med 
    fjärrkontrollen för Geneva Sound System. 

3. Justera volymen på den anslutna apparaten.

Observera: Om en iPod har dockats och spelar kommer ljudet från 
iPoden och den externa ljudkällan att blandas. 

6. Använda alarmet
Hur ställer man in alarmet?

1. Tryck på knappen         på fjärrkontrollen: ett blinkande ”A” bör 
    visas på displayen.

2. Välj önskad alarmtid med hjälp av knapparna        och        på 
    fjärrkontrollen eller apparaten.

3. Tryck på knappen        igen på fjärrkontrollen för att spara alarmet; 
    ”A” betyder att alarmet är aktiverat.

Observera: Ett alarm kan endast ställas in om även tiden har ställts 
in på det sätt som beskrivs i kapitel 1.

Alarmet kommer att använda den den senaste ljudinställningen. Om 
ljudnivån är för låg, eller om volymen är satt till 0, kommer en intern 
ljudsignal att aktiveras.

Hur kan man aktivera/avaktivera alarmet?

Använd knappen         för att aktivera/avaktivera alarmet; ”A” betyder 
att alarmet har aktiverats. 

Hur använder man snooze-funktionen och bekräftar alarmet?
När alarmet är aktivt kan du röra på vilken knapp som helst på
pekpanelen för att snooza alarmet i tio minuter. För att bekräfta
alarmet kan du trycka på vilken knapp som helst på fjärrkontrollen. 
Om du inte bekräftar alarmet kommer enheten automatiskt att
försättas i vänteläge efter att ha spelat i 20 minuter.

7. Problemsökning, service och support
Hur byter man batteri på fjärrkontrollen?
1. Öppna batteriluckan på fjärrkontrollen. 
2. Ta ut det förbrukade batteriet och byt ut mot ett nytt litium
    knappcellsbatteri på 3 V (typ CR2025). 
3. Se till att polariteten är korrekt. 

Problemsökning och support: 
1. Om systemet inte fungerar normalt bör du först läsa igenom 
    denna bruksanvisning noggrant. 

2. Om problemet kvarstår kan du gå till vår problemsökningsdatabas 
    på www.genevalab.com under supportsidan. 

3. Om du fortfarande inte kan avhjälpa problemet ska du kontakta  
    vår kundtjänst.

Service och reparation:
Om produkten är skadad och måste repareras ska du kontakta
Geveva Lab på telefon eller via e-post så att vi kan hänvisa dig till 
ett behörigt reparationscenter. För reparation under perioden för den 
begränsade garantin, se villkor på supportsidan på
www.genevalab.com eller kontakta din återförsäljare. 

Kundtjänst: 
Gå till Geneva Labs hemsida www.genevalab.com och välj
support-sidan för att ta reda på ditt lokala supportnummer.

8. Made for iPod & Technology Partners

Logotyperna ”Made for iPod” och ”Works with iPhone” innebär att 
denna produkt har utformats speciellt för att fungera tillsammans 
med iPod och iPhone.
Tillverkaren garanterar att denna produkt har tillverkats i enlighet
med de höga krav på kvalitet och utförande som du kan förvänta dig 
av iPod och Apple. 

Technology Partners:
Geneva Lab Corporation använder sig av några av världens ledande 
tillverkare av ljudteknologi för att göra Geneva Sound System till en 
mycket avancerad produkt.

”EmbracingSound™” är en teknologi som erbjuder ljudupplevelse åt 
både konsumenter och proffs . EmbracingSound™-teknologin
använder sig av två högtalare som har placerats mycket nära 
varandra så att du kan uppleva ljud med mycket högre upplösning 
och klang än någonsin. Luta dig tillbaka och njut av all din musik. Du 
kommer med stor sannolikhet att hitta nya favoriter samtidigt som 
du lär känna nya genrer som du aldrig hört talas om. Låt upplevelsen 
guida dig!

Mer information hittar du på www.genevalab.com.  

9. Tekniska specifikationer
Detaljerade tekniska specifikationer om denna produkt hittar du på 
vår hemsida (www.genevalab.com) på vår supportsida. Där kan du 
ladda ner de tekniska specifikationerna för alla våra produkter.

© 2009 G-Lab GmbH. Samtliga rätter förbehålles

Enligt upphovsrätten får denna bruksanvisning inte kopieras, var-
ken i sin helhet eller delvis, utan skriftligt godkännande av G-Lab 
GmbH.

Geneva™ är ett varumärke av G-Lab GmbH.

iPod är ett varumärke av Apple Computer Inc., registrerad i Fören-
ta staterna och i andra länder.

Varumärket EmbracingSound™ och logotypen ”Embracing Sound 
Experience” tillhör Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System modell S, bruksanvisning, version v1.0

Steg 1

Steg 2 + 3
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Batterier i fjernkontrollen: Oppbevar fjernkontrollens batteri 
utilgjengelig for barn. Feilaktig behandling kan forårsake brann eller 
kjemiske brannsår. Batteriene må ikke lades opp igjen, demonteres, 
utsettes for varme over 100ºC. Må kun erstattes med et batteri av 
riktig type og modellnummer (CR2025 litium cellebatteri, 3 V).

ADVARSEL: Fare for eksplosjon hvis batteriet plasseres feil.

Brukte batterier: Kast brukte batterier på korrekt måte, i henhold til 
lokale retningslinjer. Ikke kast batterier i ilden.

Ekstern antenne: Hvis en ekstern antenne eller kabelsystem 
kobles til dette produktet, pass på at antennen eller kabelsystemet 
er jordet slik at det gir beskyttelse mot voltstrømninger og oppar-
beidede statiske ladninger. Artikkel 810 av National Electric Code, 
ANSI/NFP Nr. 70 informasjon, Avdeling 54 av Canadian Electrical 
Code, angående riktig jording av mast og støttestruktur, jording 
av innledningskabelen til en antenne-utladningsenhet, størrelse på 
jordingsledere, plassering av antenne/utladningsenhet, kobling til 
jordingselektroder, og betingelser for jordingselektroden.

Merknad for CATV-systeminstallatør: Dette er en påminnelse til 
CATV systeminstallatør om å ta hensyn til Artikkel 820-40 v NEC 
(of USA) som gir retningslinjer for riktig jording. Denne artikkelen 
understreker særlig at jordingskabelen skal kobles til bygningens 
jordingssystem så nær kabelinngangen som det er praktisk mulig.

Dette produktet kan resirkuleres. Produkter med dette symbolet 
må IKKE kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Når pro-
duktets levetid er over, må det leveres inn til en innsamlingsstasjon 
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Finn ut mer om 
innsamlingsstasjoner fra lokale myndigheter.

Det europeiske WEEE-direktivet (Elektrisk og elektronisk avfall) ble 
realisert for drastisk å redusere den avfallsmengden som havner 
på søppelfyllinger, og dermed redusere miljømessige virkninger på 
miljøet og på menneskers helse. Vennligst opptre ansvarsfullt og 
resirkuler brukte produkter. Hvis produktet fremdeles kan brukes 
bør du vurdere å gi det bort eller selge det.

1) Les, oppbevar og følg disse instruksjonene.

2) Installer i overensstemmelse med produsentens instruksjoner.

3) Hold varmeavlederen på undersiden borte fra
varmesensitive materialer. 

4) Ikke installer i nærheten av varmekilder slik som radiatorer, 
varmeapparater, ovner eller andre apparater (inkludert forsterkere) 
som produserer varme.

5) Bruk kun koblinger/tilbehør som er spesifisert av produsenten.

6) Beskytt strøkabelen fra å bli tråkket på eller klemt, særlig ved 
koblingene, mottak, og punktet der kablene kommer ut fra
apparatet.

7) Koble apparatet fra strømnettet under tordenvær eller hvis det 
ikke er i bruk over lengre tid.

8) Ikke la gjenstander eller væsker komme inn i produktet.

9) Overlat all service til kvalifisert servicepersonale. Service er 
nødvendig når apparatet har blitt skadet på noen som helst måte, 
slik som hvis strømkabelen eller støpselet er skadet, hvis det har 
blitt sølt væske på eller det har kommet gjenstander inn i appa-
ratet. Også hvis apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, 
apparatet virker ikke korrekt eller det har falt i gulvet.

10) Hvis uautorisert personale åpner enheten bortfaller garantien.

ADVARSEL: Bruk av kontroller eller justeringer eller utføring av 
framgangsmåter andre enn dem som er beskrevet her kan medføre 
farlig stråling eller annen usikker drift.

Rengjøring: Bruk en myk, tørr klut for å unngå å lage riper på 
overflaten. Ikke bruk alkohol eller andre flytende løsemidler for å 
gjøre rent overflaten på kabinettet, da det kan skade både lakken 
og også forårsake elektriske feil og brann hvis det kommer inn i 
elektronikken til Geneva Sound System! Koble alltid Geneva Sound 
System fra strømuttaket før rengjøring.

Overbelastning: For å forebygge faren for brann eller elektrisk støt, 
unngå overbelastning av veggkontakter eller skjøteledninger.

Åpen flamme: Hold Geneva Sound System på sikker avstand fra 
alle åpne flammer, slik som et tent stearinlys. Ingen åpne
flammekilder, slik som tente lys, må plasseres oppå Geneva
Sound System.

Brukstemperaturer: Anbefalt brukstemperatur for Geneva Sound 
System er fra 5 til 40 grader Celsius.

Frontgitter: Fjern aldri frontgitteret, fordi dette panelet kan ikke 
hektes av og forsøk på dette vil bryte garantien.

Etikettplassering: Alle produktetiketter og sikkerhetsmerking er 
plassert på bunnpanelet til Geneva Sound System.

Frakobling under bruk: Ikke koble fra vekselstrømkabelen mens 
musikken spiller.
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1. Å komme i gang
Trinn 1: Pakk ut alle komponentene fra emballasjen. Ta vare på 
originalemballasjen hvis du noen gang skulle få behov for å returnere 
systemet, da den begrensede garantien ikke dekker transportskader.

Teleskop-
antenne

Stativ

iPhone adapter

Emballasjen skal inneholde følgende systemkomponenter:

iPod dock Touch panel

AV/PÅ-tast

Display

Strømkabel

Fjernkontroll

Trinn 2: Fjern beskyttelsespapiret fra fjernkontrollens batterirom.

Trinn 3: Koble til den medfølgende eksterne teleskopantennen. Du 
finner antennekoblingen på Geneva Sound System bakpanel
(se bilde under).

Line In Antenne-konnektor Vekselstrømsstøpsel

Diskantkontroll

Fjernkontroll:

Basskontroll

Play / Pause

Fort bakover/
hopp bakover

FM/DAB radiofor-
håndsinnstillinger

På / av

Volumkontroll

Klokkekontrolltaster

Modusvelger

Fort forover/
hopp forover

Hvordan kontrollere at fjernkontrollen virker?
Hver gang du trykker på en tast på fjernkontrollen, tennes det raskt 
et lite rødt lys på displayet.

Stille klokken:

1. Trykk på         -tasten på fjernkontrollen. Bokstaven „C“ vil
     begynne å blinke på displayet.

2. Bruk         og         -tastene på fjernkontrollen eller hjulet for å 
    stille inn riktig tid.

3. Trykk på         for å fullføre. 

Merk: Klokkens innstilling opprettholdes i opptil 1 time etter
strømbrudd.

iPod Menytast

Modusvelger

Fort bakover/
hopp bakover

På / av

Play / Pause

Fort forover/
hopp forover

iPod kontroll og volum

Slå på Geneva Sound System:

Trykk på         -tasten på fjernkontrollen eller ta på         -tasten på 
touch-panelet.  

Trinn 4: Koble vekselstrømskabelen til vekselstrømsuttaket på
bakpanelet (se bilde). Koble deretter den andre enden av veksel-
strømskabelen til en vekselstrømskontakt. „12:00“ vil blinke på 
displayet og indikerer en ugyldig tidsinnstilling.

Touch-panel:
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Hvordan justere Volum og Lyd?

1. Bruk        ,        ,        ,        ,        ,          -tastene på fjernkontrollen 
    (eller på touch-panelhjulet, bare for volumet) for å justere lyd og 
    volum.

2. Volum: 0 betyr stillhet, 100 betyr maksimal effekt.

3. Diskant og Bass: -6 betyr svært liten Bass eller Diskant, 0 betyr 
    nøytral, 6 betyr maksimal effekt.

4. Hvis du slår apparatet av, lagres gjeldende verdier.  

Hvordan montere stativet?
Kabinettet kan monteres på det medfølgende stativet. For å monte-
re stativet går du fram i to trinn:

1. Fjern føttene fra kabinettet (trekk dem ganske enkelt ut fra
    bunnplaten).
                                                                         
2. Montere stativ-stangen og –platen og feste det til kabinettets 
    bunnplate.

2. Lytte til iPod
Trinn 1. For å bruke Geneva Sound System med en iPod, velg 
iPod som lydkilde ved hjelp av        -tasten: iPod-docken vil åpnes 
automatisk og displayet under gitteret viser “no iPod”. 

Trinn 2. Sett inn riktig iPod-adapter: Koble Dock-adapteren til iPod 
Universal Dock ved å trykke lett på toppen av Dock-adapteren
(se bilde) og den vil smette inn:

Hvordan velge riktig iPod adapter for min iPod?
Bruk iPod-adapteren som følger med iPoden din. Bare hvis en 
iPhone må dockes, bruker du iPhone -adapteren som følger med 
Geneva Sound System.

Trinn 3. Sett iPoden inn i iPod dock. Displayet viser nå„iPod“.

Trinn 4. Trykk på        -tasten på fjernkontrollen eller på touch-
panelet. Hvis du fremdeles ikke hører noen lyd, sjekk at volumet er 
skrudd på ved å justere        -tasten eller hjulet.
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Trinn 5. Du kan kontrollere iPoden din ved hjelp av        ,        ,         -
tastene på fjernkontrollen din og på touch-panelet.

Trinn 6. Bruk         -tasten og hjulet på touch-panelet til å navigere i 
iPoden. En menyinngang på iPoden velges ved å tappe på hjulet.

Lading: iPoden din lades når systemet er koblet til et
vekselstrømsuttak.

Hvis iPod ikke er koblet til vil docken lukkes og enheten vil gå 
over i radiomodus.

3. Lytte til FM radio
Trinn 1. Velg FM radio lydkilde ved hjelp av        -tasten på fjern-
kontrollen eller på touch panelet; displayet under gitteret viser en 
FM-frekvens, f.eks. “103.2”. Hvis du ikke kan høre noen lyd, sjekk 
voluminnstillingen ved å trykke på        -tasten.

Trinn 2. Velg en F-stasjon med        og        -tastene: ett klikk setter 
ned eller opp frekvensen med 100 kHz. Tallet på displayet under 
gitteret indikerer gjeldende frekvens i MHz (dvs. “88.7“ på displayet 
betyr 88.7 MHz). Hold nede        eller        -tasten og FM radio vil 
automatisk søke etter neste stasjon. Når en stasjon er funnet stanser 
det automatiske søket. For å fortsette å lete, gjenta denne
handlingen.

Hvordan lagre/ hente fram en radiostasjon
(forhåndsinnstillinger)?

1. Velg din favorittradiostasjon ved hjelp av        eller        -tastene 
    på fjernkontrollen eller på touch-panelet.

2. Velg en av de 6 forhåndsinnstilte tastene på fjernkontrollen, og 
    fortsett å trykke helt til den tilhørende bokstaven på displayet 
    begynner å blinke. Stasjonen er nå lagret og kan hentes fram 
    igjen ved å trykke på den same forhåndsinnstilte tasten.

Hvordan slette eller overskrive en forhåndsinnstilling?
Lagrede forhåndsinnstillinger trengs ikke å slettes – bare bruk
trinnene over for å lagre en ny stasjon i en forhåndsinnstilling.

4. Lytte til DAB radio
(kun modellen S DAB)
DAB-radioen fungerer akkurat som FM radio, med følgende
forskjeller:

1. En skanningoperasjon må gjøres første gangen enheten er 
    installert eller når enheten flyttes til et annet sted Skanning
    prosedyren startes ved å holde        -tasten nede i minst
    3 sekunder (når du er i DAB-modus): meldingen  „SCANNING“
    vil dukke opp på displayet. Skanningprosedyren kan ta opptil ett 
    minutt å gjennomføre.

2. Radiostasjonsnavn vises i stedet for frekvenser.

For å bla gjennom DAB stasjonslisten, bruk         og        -tastene på 
fjernkontrollen eller på touch-panelet.

Om bruk av forhåndsinnstillinger, vennligst se kapittelet om FM radio.

1. 2.
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5. Bruke Line In input
1. Bruk en kabel med en 3.5mm jack for å koble Geneva Sound 
    System til all slags lydutstyr som har en audio utgang. Koble 
    først kabelen til kilden, koble deretter kabelen til Line In-
    inngangen plassert på bakpanelet til Geneva Sound System.

2. Sett Geneva Sound System i iPod-modus ved hjelp av        -
    tasten og aktiver den tilkoblede lydkilden. Legg merke til at du 
    ikke kan kontrollere noe tilkoblet utstyr ved hjelp av Geneva 
    Sound Systems fjernkontroll.

3. Juster volumet til det tilkoblede utstyret.

MERK: Hvis en iPod er docket og spiller vil –lyden og den eksterne 
lyden blandes.

6. Bruk av alarmen
Hvordan stille inn alarmen?

1. Trykk på         -tasten på fjernkontrollen: En blinkende „A“ dukker 
     opp på displayet.

2. Velg ønsket alarmtidspunkt ved hjelp av         og        -tastene på 
    fjernkontrollen eller på kabinettet.

3. Trykk på        -tasten på fjernkontrollen igjen for å lagre
    alarmtidspunktet; „A“ indikerer aktiv alarm.

Merk: Du kan kun stille inn en alarm hvis klokken har blitt justert 
som beskrevet over i Kapittel 1.

Alarmen vil bruke siste modus og innstilling. Hvis lyden er for lav, 
eller volumet er satt til 0 aktiveres en intern bipetone.

Hvordan slå alarmen av og på?

Bruk        -tasten til å aktivere / deaktivere alarmen; „A“ indikerer 
aktiv alarm.

Hvordan godkjenne og utsette alarmen?
Når alarmen er aktiv kan du ta på en hvilken som helst tast på 
touch-panelet for å utsette alarmen i ti minutter. For å godkjenne 
alarmen, trykk på en hvilken som helst tast på fjernkontrollen. Uten 
godkjenning vil enheten automatisk gå inn standbymodus etter å ha 
spilt i 20 minutter.

7. Feilsøking, service og support
Hvordan skifte batteri i fjernkontrollen?
1. Åpne batterilokket på fjernkontrollen.
2. Ta ut det brukte batteriet og erstatt det med et nytt litiumcelle
    batteri på 3 V (CR2025 type).
3. Ta hensyn til polaritetsindikasjonen.

Feilsøking og support:
1. Hvis systemet ikke virker som forventet, les først denne
    veiledningen nøye.

2. Hvis problemet vedvarer, kan du gå inn i vår feilsøkings-
    database som er tilgjengelig på nettet på www.genevalab.com 
    og velg supportside.

3. Hvis det fremdeles ikke virker, ta kontakt med vår kundestøtte.
Service og reparasjon:
Hvis produktet er skadet og trenger reparasjon, vennligst ta kontakt 
med Geneva Lab per telefon eller e-post for å bli henvist til et
autorisert servicesenter. For reparasjon i garantiperioden, se vilkår 
på nettet på adressen www.genevalab.com og se supportsiden, 
eller ta kontakt med forhandleren din.

Kundeservice:
se Geneva Lab nettsted www.genevalab.com og velg support 
side for ditt lokale supportnummer.

8. Laget for iPod & teknologipartnere

Logoene “Made for iPod” og „Works with iPhone“ indikerer at dette 
produktet er laget spesielt for å fungere sammen med iPod og
iPhone.
Produsenten sertifiserer at dette tilbehøret er laget i overensstem-
melse med de høye standardene for kvalitet og yteevne som du 
forventer fra iPod og Apple.

Teknologipartnere:
Geneva Lab Corporation bruker noen av verdens ledende utviklere 
av lydteknologi til å gjøre Geneva Sound System til et svært avan-
sert produkt.

“EmbracingSound™ er teknologien både for forbrukere og profesjo-
nelle for å oppleve lyd. Idet EmbracingSound™ bruker to høyttalere 
plassert svært nær hverandre vil du oppleve hva som virkelig er i 
opptaket med bedre oppløsning og klarhet enn noen gang før. Bare 
len deg tilbake og opplev all musikken din og du vil sannsynligvis 
finne nye favoritter så vel som å gjøre ekskursjoner inn i musikks-
jangre som du tidligere var helt ukjent med. Bare la erfaringen 
rettlede deg!

Du finner flere detaljer på nettstedet www.genevalab.com.

9. Tekniske spesifikasjoner
For detaljerte tekniske spesifikasjoner om dette produktet, vennligst 
besøk nettstedet vårt (www.genevalab.com) og velg supportsiden, 
hvor du kan laste ned de detaljerte tekniske spesikasjonene for alle 
produktene våre.

© 2009 G-Lab GmbH. Alle rettigheter reservert

I henhold til kopirettighetslovgivingen kan det ikke kopieres fra 
denne bruksanvisningen, verken helt eller delvis,  uten skriftlig 
tillatelse fra G-Lab GmbH.

Geneva™ er et varemerke G-Lab GmbH.

iPod er et varemerke for Apple Computer, Inc. registrert i U.S. og 
andre land.

Varemerket EmbracingSound™ og logoen Embracing Sound 
Experience eies av Embracing Sound Experience AB.

Geneva Sound System Modell S, Brukerveiledning, Versjon v1.0

Trinn 1

Trinn 2 + 3
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TÄRKEÄT TURVAOHJEET

Älä yritä ladata, purkaa, kuumentaa  yli 100ºC asteeseen.  Vaihda 
paristo ainoastaan samaan tai vastaavanlaiseen paristoon (CR2025 
litium kolikkoparisto, 3 V). 

VAROITUS: Pariston väärä asentaminen voi aiheuttaa niiden
räjähdysvaaran. 

Loppuun käytetyt paristot: Hävitä loppuun käytetyt paristot
ympäristömääräysten edellyttämällä tavalla. Älä polta paristoja. 

Ulkoantenni: Jos laite on kytketty ulkoantenniin tai kaapelijärjestel-
mään, varmistu, että antenni tai kaapelijärjestelmä on suojamaadoi-
tettu jännitepiikkejä ja staattisia purkauksia vastaan. 

Tämä tuote voidaan kierrättää. Tuotteita jotka kantavat tämän 
merkinnän EI tule heittää tavallisten kotitalousjätteiden sekaan. 
Tuotteen elämänkaaren lopussa vie se sähkö- ja sähkölaitteiden 
keräystä varten tarkoitettuun kierrätyspisteeseen. Lisätietoja
koskien kierrätystä ja kierrätyspisteitä saat paikallisten
viranomaisten kautta. 

Euroopan Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (European Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)) Direktiivi asetettiin 
vähentämään huomattavissa määrin kaatopaikoille tulevan
romujätteen määrää, jotta siten voidaan vähentää maapallolle ja 
ihmisen terveydelle aiheutuvia ympäristöllisiä vaikutuksia. Käyttäydy 
vastuullisesti kierrättämällä käytetyt tuotteet. Jos tämä tuote on 
vielä käyttökelpoinen, on hyvä miettiä sen lahjoittamista tai
myymistä muille. 

1) Lue ja noudata näitä ohjeita. Säilytä tämä ohjekirja.

2) Asenna laite aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.

3) Laitteen pohjassa on jäähdytysrimat. Huolehdi, ettei niiden 
läheisyydessä ole lämpöherkkiä materiaaleja.

4) Älä asenna laitetta lähelle lämpöä synnyttäviä lähteitä kuten 
lämpöpatteria, lämmittimiä, uuneja tai muita lämpöä tuottavia 
laitteita.

5) Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä oheislaitteita/lisä-
varusteita.

6) Varo astumasta verkkojohdon päälle ja estä sitä jäämästä 
puristuksiin.

7) Irrota virtajohto pistorasiasta ukkosilman ajaksi tai mikäli laitet-
ta ei käytetä pitkään aikaan. 

8) Varo, ettei laitteen sisälle pääse nesteitä tai vieraita esineitä.

9) Kaikki huoltotyöt on jätettävä valtuutetun huollon tehtäväksi. 
Laite on toimitettava huoltoon jos se on vaurioitunut jollakin tavalla, 
jos esimerkiksi verkkojohto tai sen kiinnike on vaurioitunut tai mikäli 
laitteen  sisälle pudonnut jokin esine tai valunut nestettä.  Laite pitää 
tarkistuttaa myös mikäli se on altistunut sateelle tai kosteudelle, tai 
jos se on pudonnut maahan. 

10) Laitteen avaaminen itse tai valtuuttamattoman henkilön toimesta 
mitätöi takuun.

VAROITUS: Säätimien tai säätöjen käyttö muualla kuin käyttöoh-
jeessa mainitulla tavalla voi aiheuttaa vaaran.

Puhdistaminen: Käytä pehmeää, kuivaa puhdistusliinaa välttääk-
sesi tekemästä pintaan naarmuja. Älä käytä mitään puhdistusalko-
holia tai muita liuottavia nesteitä pinnan puhdistamiseksi. Ne voivat 
vahingoittaa sekä lakan pintaa että aiheuttaa sähkövikoja tai tulipa-
lon jos ne pääsevät Geneva Sound Systeemin sisälle!  Irrota Geneva 
Sound Systeemin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistamista.

Ylikuormitus: Tulipalon ja sähköiskuvaaran välttämiseksi, vältä 
ylikuormittamasta pistorasioita tai jatkojohtoja. 

Avotuli: Pidä tämä Geneva Sound Systeemi etäällä avotulesta. Älä 
aseta palavaa kynttilää tai muuta avoliekkiä Geneva Sound laitteen 
päälle.

Käyttölämpötila: Suositeltava Geneva Sound Systeemin
käyttölämpötila-alue on 5 – 40 o Celsiusta.

Etupaneeli: Älä yritä poistaa etupaneelia, sillä paneeli ei ole irro-
tettavissa. Paneelin irrottaminen mitätöi laitteelle myönnetyn takuun.

Tuote-etikettien sijainti: Tunnuskilpi ja turvallisuuteen liittyvät mer-
kinnät on sijoitettu Geneva Sound Systeemin pohjalevyyn.

Sammuttaminen käytön aikana: Älä poista virtajohtoa laitteen 
ollessa käytössä.

Kauko-ohjaimen paristot: Pidä kauko-ohjaimen paristot poissa 
lasten ulottuvilta. Paristojen väärä käyttö voi aiheuttaa tulipalon. 
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1. Aloittaminen
Vaihe  1: Pura kaikki osat kuljetuslaatikosta. Säilytä alkuperäinen 
pakkauslaatikko laitteen mahdollista kuljetustarvetta varten.
Laitteen takuu ei kata kuljetusvaurioita.

Teleskooppianteen

Pöytäjalusta 

iPhone sovite

Kuljetuslaatikon tulee sisältää seuraavat varusteet:

iPod telakointiasema Hipaisupaneeli

ON/OFF virrankytkentä 
painikkee

Näyttö

Virtajohto

Kauko-ohjain

Vaihe  2: Poista suojapaperi kauko-ohjaimen paristoista. 

Vaihe  3: Asenna oheinen teleskooppiantenni. Löydät antenniliit-
timen Geneva Sound Systeemin takapaneelista (katso alla olevaa 
kuvaa). 

Line in – Linjatulo Antenniliitäntä Virtaliitäntä

Korkeat äänet
(Treble)

Kauko-ohjain:

Matalat äänet
(Basso)

Toisto/Tauko 
(Play/Pause)

Pikahaku/
hyppäys taaksepäin 

FM/DAB radion 
esivalinnat 

Virta päälle/pois päältä
(Power On / Off)

Äänenvoimakkuus

Kellon asetusten painikkeet

Tilavalitsin 

Pikahaku/
Hyppäys eteenpäin 

Kuinka tarkistat että kauko-ohjain toimii?
Joka kerta kun kauko-ohjaimen jotain painiketta painetaan, syttyy 
näyttöön hetkeksi pieni punainen lamppu. 

Kellonajan säätäminen:

1. Paina kauko-ohjaimen         painiketta. „C“-kirjaimen tulisi näin 
    välkkyä näytössä.
 
2. Käytä kauko-ohjaimen         ja         painikkeita tai pyörää oikean 
    ajan asettamiseksi. 

3. Paina         toiminnon hyväksymiseksi.

Huom: Kellon aika pysyy muistissa noin tunnin ajan jos laite irro-
tetaan verkkovirrasta. 

iPod valintapainikkeet

Tilavalitsin 

iPod ja äänenvoimakkuus

Geneva Sound Systeemin päälle kytkentä: 

Paina kauko-ohjaimen         painiketta tai kosketa         painiketta 
kosketuspaneelissa.  

Vaihe  4: Liitä ensin virtajohto takapaneelin virtaliitäntään (katso 
kuvaa). Kytke sitten virtajohdon toinen pää pistorasiaan.
„12:00“ välkkyy ruudussa, osoittaen kellon ajan ruudulla.

Kosketuspaneeli:

Virta päälle/pois päältä
(Power On / Off)

Toisto/Tauko 
(Play/Pause)

Pikahaku/
Hyppäys eteenpäin 

Pikahaku/
hyppäys taaksepäin 
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Äänenvoimakkuuden ja sävyn säätäminen?

1. Käytä  kauko-ohjaimen        ,        ,        ,        ,        ,          painik-
    keita (tai kosketuspaneelin pyörää ainoastaan äänenvoimakku
    utta varten) säädelläksesi äänen sävyä ja sen voimakkuutta. 

2. Äänenvoimakkuus: 0 tarkoittaa pienintä- ja 100 suurinta
    äänenvoimakkuutta.

3. Korkeat ja matalat äänet: -6 tarkoittaa suurinta vaimennusta, 0 
    tarkoittaa neutraalia, 6 tarkoittaa suurinta vahvistusta.

4. Asetukset jäävät muistiin, kun sammutat laitteen.  

Miten asennat telineen?
Laite voidaan asentaa mukana tulevaan lattiatelineeseen. Asenna 
teline kahdessa vaiheessa:

1. Poista jalat (yksinkertaisesti vetämällä ne irti pohjalevystä).
                                                                         
2. Asenna pöytätelineen jalka ja sen aluslevy mukana tulevalla 
    ruuvilla laitteen pohjaan.  

2. Ipodin kuuntelu
Vaihe  1. Käyttääksesi Geneva Sound Systeemiä Ipodin kanssa,
valitse audiolähteeksi iPod käyttämällä         näppäintä: iPod
telakointiasema avautuu automaattisesti ja paneelin näyttö näyttää
“No iPod”. 

Vaihe  2. Asenna mallikohtainen IPod sovitin: Liitä telakointisovitin 
iPod yleistukiasemaan painamalla kevyesti sovittimen päältä, (katso 
kuvaa) kunnes se napsahtaa paikoilleen:

Miten valitsen oikean Ipod sovittimen omalle Ipodille?
Käytä sitä iPod sovitinkappaletta, joka toimitettiin iPodin mukana. 
iPhonen  kanssa tulee kuitenkin käyttää Geneva Sound Systeemin 
mukana toimitettua sovitinkappaletta.

Vaihe 3. Lisää iPod  iPod telakointiasemaan. Näytön tulisi nyt 
näyttää „iPod“.

Vaihe 4. Paina kauko-ohjaimen         painiketta tai kosketuspanee-
lin painiketta. Jos ääntä ei vieläkään kuulu, tarkista, että laitteen 
äänenvoimakkuus on päällä          .
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Vaihe  5. Voit käyttää iPodiasi kauko-ohjaimen tai kosketuspaneelin        
        ,         ,        painikkeilla. 

Vaihe  6. Käytä         painiketta ja kosketuspaneelin pyörää selatak-
sesi iPodiasi. iPodin aloitussivu valitaan pyörittämällä pyörää. 

Lataaminen: iPodisi ladataan aina kun laite on kytkettynä
sähköverkkoon. 

Kun iPod irrotetaan, kansi sulkeutuu ja laite vaihtaa
automaattisesti radio-tilaan.

3. FM radion kuuntelu
Vaihe  1. Valitse FM radio audiolähteeksi  kaukosäätimen tai 
kosketuspaneelin        painikkeesta;  alla oleva näyttö näyttää FM 
taajuuden, esim. “103.2”. Jos et kuule mitään, tarkista laitteen 
äänenvoimakkuus painamalla         näppäintä. 

Vaihe  2. Valitse FM kanava käyttämällä         ja        painikkeita: 
Yksi klikkaus suurentaa tai pienentää viritystaajuutta 100 kHz:llä.  
Paneelin alla olevassa näytössä näkyvä numero osoittaa tämän 
hetkisen viritystaajuuden MHz:ssa (esim. “88.7“ näytössä tarkoittaa  
88.7 MHz). Paina        tai       painiketta ja FM radio hakee seuraavan 
radioaseman automaattisesti. Kun asema löytyy, automaattinen 
haku loppuu. Toista toimenpide jos haluat jatkaa asemahakua. 

Miten tallentaa/palauttaa radioaseman asetukset
(esiasetukset)?

1. Valitse haluamasi radioasema käyttämällä kauko-ohjaimen tai 
    kosketuspaneelin        tai         painikkeita. 

2. Valitse yksi kuudesta kauko-ohjaimen esivalintapainikkeesta ja 
    paina sitä niin pitkään, kunnes vastaava kirjain alkaa vilkkua
    näytössä. Asema on nyt talletettu ja sitä voidaan uudelleen
    kuunnella painamalla samaa esivalintapainiketta lyhyesti. 

Miten poistaa tai korvata esivalinta? 
Talletettuja esivalintoja ei tarvitse poistaa erikseen – käytä yllä olevia 
vaiheita uuden aseman tallentamiseksi esivalintaa varten.

4. DAB radion kuunteleminen
(Ainoastaan malli S DAB)
Huomio! DAB-lähetykset on lopetettu Suomessa  1.1.2006.

DAB radio toimii samalla tavalla kuin FM radio, seuraavin
eroavaisuuksin: 

1. Kanavanhaku tehdään ensimmäisen kerran kun laite on 
    asennettu tai kun laite siirrettään eri paikkaan: Kanavahaku 
    aloitetaan pitämällä        painiketta alhaalla vähintään 3 sekuntia 
    (kun radio on DAB-tilassa): „SCANNING“ teksti ilmestyy
    näyttöön. Kanavanhaun suorittaminen voi kokonaisuudessaan 
    viedä minuutin.

2. Lähetystaajuuden sijasta näytössä näytetään radioasemien 
    nimet. 

1. 2.
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DAB -asemien selaamiseksi käytä kaukosäätimen tai kosketuspa-
neelin         ja         painikkeita. 

Käytä esivalintoja samaan tapaan kuin FM -radion käyttöohjeessa 
on kuvattu.

5. Line In - linjasisääntulo
1. Geneva Sound Systemiin voidaan kytkeä ohjelmalähde, jossa 
    on linjatasoinen (line out) lähtöliitäntä. Ohjelmalähde kytketään 
    Geneva Sound Systemin takapaneelissa olevaan Line In -liitti-
    meen 3,5mm plugilla. Yhdistä kaapeli aina ensin ohjelmalähtee-
    seen, ja sen jälkeen Geneva Sound Systemiin.

2. Käyttääksesi iPodia, kytke Geneva Sound System iPod tilaan 
    (mode)       painikkeella. Huomaa että Geneva Sound Systeemin 
    kauko-ohjaimella ei voi ohjata muita laitteita. 

3. Säädä Geneva Sound Systemiin yhdistetyn laitteen ulostuloääni 
    voimakkuudeltaan sopivaksi. 

Huomaa: Jos iPod on liitettynä ja käynnissä, iPodin ääni ja ulkoi-
sen audiolaitteen äänet sekoittuvat. 

6. Herätystoiminnon käyttö
Miten herätysaika ohjelmoidaan?

1. Paina kaukosäätimen         painiketta: välkkyvä „A“ tulisi näin 
    näkyä näytössä. 

2. Valitse haluttu hälytysaika käyttämällä joko kauko-ohjaimen tai 
    laitteen        ja        painikkeita.

3. Paina uudesti kauko-ohjaimen          painiketta tallentaaksesi 
    hälytysajan; „A“ osoittaa että hälytin on aktivoitu 

Huomaa: Hälytin voidaan ohjelmoida ainoastaan kun kello on 
asetettu oikeaan aikaan. Kts. edellä luku 1.

Hälytys-äänen asetukset jäävät laitteen muistiin. Piippaus-toiminto 
aktivoituu automaattisesti, mikäli laitteen äänitaso on säädetty 
kovin alhaiseksi tai kokonaan pois päältä.

Miten herätysaika laitetaan päälle/pois päältä?

Käytä         painiketta hälytyksen aktivoimiseksi/poistamiseksi 
päältä; „A“ osoittaa hälyttimen olevan päällä.

Miten käyttää torkkuajastinta? 
Kosketa mitä tahansa kosketuspaneelissa olevaa painiketta häly-
tyksen hiljentämiseksi kymmeneksi minuutiksi. Sammuttaaksesi 
hälytyksen paina mitä tahansa kauko-ohjaimen painiketta. Laite 
menee automaattisesti stand-by tilaan hälytettyään 20 minuttia.

7. Vianetsintä, Huolto ja Tuki
Miten vaihtaa kauko-ohjaimen paristot? 
1. Avaa kauko-ohjaimen paristo-osa.
2. Poista käytetty paristo ja vaihda se uuteen Lithium, 3 V
    paristoon (CR2025 tyyppi).
3. Noudata annettuja napaisuusmerkintöjä huolella.

Vianetsintä ja huolto:
1. Jos laite ei toimi odotetusti, lue ensin huolella läpi tämä
    käyttö-opas. 

2. Jos ongelma jatkuu, voit hakea tietoa tietokannastamme joka 
    on löydettävissä internetistä osoitteessa: www.genevalab.com, 
    kohdasta: asiakastuki. 

3. Jos ei vieläkään onnistu, ota yhteys laitteen maahantuojan
     asiakastukeen.

Huolto ja Korjaus:
Jos laite on vahingoittunut ja se tulee korjata, pyydämme ystävälli-
sesti ottamaan yhteyttä Geneva Labiin joko puhelimitse tai sähkö-
postilla saadaksenne selville lähimmän valtuutetun huollon. Tutustu 
laitteen takuuehtoihin  www.genevalab.com sivuilla ja valitse tuotetu-
ki sivut tai lähesty laitteen jälleenmyyjää. 

Asiakastuki:
Katso Geneva Lab nettisivut www.genevalab.com ja valitse
„asiakastuki“ löytääksesi paikallisen asiakastuen yhteystiedot.

8. Made for iPod & Technology Partners

“Made for iPod” ja „Works with iPhone“ logot  osoittavat että tuote 
on suunniteltu erityisesti iPodin ja iPhonen kanssa yhteensopiviksi. 
Valmistaja takaa että kyseinen laite on tehty niiden korkeiden
laatu-ja suorituskykyvaatimusten mukaisesti joita odotat iPodilta ja 
Apple-yhtiöltä. 

Technology Partners:
Geneva Lab yhtiö käyttää apunaan maailman johtavia audiotekniikan 
suunnittelijoita tehdäkseen Geneva Sound järjestelmästä erittäin 
edistyksellisen tuotteen. 

“EmbracingSound™ teknologia on tarkoitettu kuluttajille ja ammat-
tilaisille jotka haluavat kokea parhaan saatavilla olevan kuunteluvai-
kutelman. EmbracingSound™ käyttää hyväkseen kahta vierekkäin 
sijoitettua kaiutinta joiden avulla kuulet äänityksen aiempaa parem-
malla tarkkuudella ja selkeydellä. Rentoudu tuolissasi ja uppoudu 
mielimusiikkisi kuunteluun. Löydä uusia suosikkeja ja tee tutkimus-
matkoja uusille musiikin alueille. Antaudu kuuntelukokemuksen 
johdatettavaksi!  

Lisätietoja saatavissa osoitteesta www.genevalab.com.

9. Tekniset tiedot
Tämän ja muiden Geneva-tuotteiden yksityiskohtaiset tekniset tiedot 
löydät  internet-sivuiltamme kohdasta „tuotetuki“.

© 2009 G-Lab GmbH. Kaikki oikeudet pidätetty.

Tekijänoikeuslaki kieltää koko tämän käyttöoppaan tai sen osittaisen kopio-
misen, ilman  G-Lab GmbH:n kirjallista hyväksyntää 

Geneva™ on G-Lab GmbH yhtiön rekisteröimä tavaramerkki.

iPod on Apple Computer, Inc-yhtiön rekisteröimä tavaramerkki USA:ssa ja 
muissa maissa.

EmbracingSound™ tavaramerkki ja Embracing Sound Experience logo ovat 
Embracing Sound Experience AB yhtiön omistamia.
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